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4-a Hepinsa Ilocry. Hegina Ilpenogo6noro Isana JlictBmyHnka.
3ziono TunixoHy 6 yeil OeHv CYHUMBCS Nimypeis c6. Bacunis
Benuxkozo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 8): 3 Bucotu 3iitmos Tu, Munoceppumii,* i TpuneHHe
norpe6eHHs npuitHAB Ti,* 06 Hac 3BITBHNUTY Bifi CTpaXKAaHb.*
JKurrsa i Bockpecinns Haue,*Tociony, cnaBa To6i.

Tponap (enac 1): IlycTHENM XUTeneM i B Ti/li aHrenom,* i
YyZOTBOPLEM II0Ka3aB Ty cebe, 60roHoCHNIT oT4e Hau [Bane.”
[TocToM, 4yBaHHAM, MOIUTBOIO HeOECHI JapyBaHH: IPUITHABIIN,*
3L/IAEN Hey>XuX i gy, 1o 3 Biporo npubiraiors o tebe.* CrnaBa
TOMY, 110 J1aB T0O1 KpirocTh,* c/1aBa TOMY, 110 BiHYaB Tebe,* clmaBa
TOMY, 1110 JIi€ TO6O0I0 BCIM 3IIi/IEHHA.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (enac 4): Ha Bucoti npasgusoi nos3aep>xnocti* [ocnonp
Tebe IOCTABUB, fK 3Bi3y HEOOMaHHY,* 110 TPOCBivye cBiTOKpai,*
HacTaBHMKY IBaHe, 0TYe Hall.

ITpokimeH (rmac 8):

[Tomornitecsa i xBany Bigmaitte* [ociogesi, bory namomy (Ilc
75,12).

Cmux: Bigomuit bor y IOzei, B I3paini Benuke im’s Voro (Ilc 75,2).

ITpokimeH (rmac 8):
BosxBanATbcs npenofo6Hi y c1aBi i BO3pafyoThCs Ha JIOXKaX CBOIX
(I1c 149,5).



Sunday, March 6: Fourth Sunday of the Great Fast: St. John of
the Ladder, Tone 8; The Holy Forty Martyrs of Ammorium (848)
The Divine Liturgy of St. Basil the Great is served. [Great Lent
Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful
One,* and accepted three days of burial* to free us from our
sufferings.®* O Lord, our life and our resurrection,* glory be to
You.

Troparion, Tone 1: O John, our God-bearing father,* you were
shown to be a citizen of the desert,* an angel in bodily form,* and
a worker of miracles.* Through fasting, prayers and vigils you
received heavenly gifts* to heal the sick and the souls of those
who, in faith, run to you.* Glory to Him who gives you strength.*
Glory to Him who crowned you.* Glory to Him who works
healing for all through you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: On the heights of true abstinence,* the Lord
established you as a reliable star,* giving light for guidance to the
ends of the earth,* O father John, our teacher.

Prokeimenon, Tone 8

Pray and give thanks to the Lord our God.

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel. (Psalm
75:12,2)

Prokeimenon, Tone 8
The venerable ones will exult in glory* and they shall be joyful in
their beds. (Psalm 149:5)



Amnocron: (EBp 6,13-20):

bpamms i Cecmpu, xomu bor yanHsaB ABpaaMoBi 06iTHMIIIO, He
Malo4y MOKJIACTYCS HIKMM BUIIVIM, TO ITOKJIABCS CaMyM c0601o,
Kaxyun: «Cripasji mo6/1arocioso tebe miefpo i po3MHOXY Tebe
Be/IbMIL» | BiH, 3aB/ISIKY JOBTiil TEPIIEMBOCTI, OCATHYB OOiTHUIIIO:
JTIONY KJITHY ThCsA O1bIINM Bif cebe, i BCKI IXHI cynepedykn
KiHYal0ThCs K/IATBOIO Ha CTBepmKeHH:. Tomy it bor, 6axkatoun
[ATY CIIAJKOEMIAM OOITHMIII IKHAVICUTBHILIINIL OKa3, 1[0 JI0T0o
pillIeHHs HEeNOPYIIHe, BXXWB K/IATBY, 100 JBOMa HE3MiHHUMU
peyam, B AKX HEMOXK/IMBO, 1106 bor ka3as HenpasAy, Mu

MaJli CWIBbHY 320XOTY — MU, IO NIPUOIrIN NPUITHATY Hafio,
IIpM3HaYeHy HaM. B HboMy MaeMo, HeHade sKip myui, OesneqHnit
Ta MIITHUIA, 1[0 BXOAUTD @K 10 CEPEAVIHM 3a 3aBiCy, Ky[y BBI/IIIOB
3a Hac, fAK IpepaTeya, Icyc, craBim apxXuepeeM MoOBiKY, Ha 3pa3oK
Menxucenexka.

Anocron: (Ed 5,9-19) (IIpenomo6HOMY):

bpamms i Cecmpu, moBofbTeCs, SIK JiTH CBiT/Ia, 60 TUIi] CBiT/IA
3HAXOAUTbHCS B KOXKHIN ;0OPOCTi, i mpaBegHOCTI, i mpaBpi.
HomnesHsitTecs, mo npueMHe mys [ocnopa, i He 6epith yyacTu B
HeIUTIJHYX JIi/IaX TeMPABY, a Kpallle 1 fokopsiite. bo copoMHo
HaBiTh Ka3aTy Ipo Te, 1[0 POO/IATh BOHY ITOTaeMHO! Yce x

Te, 110 CBiT/IOM JJOKOPSIETBCS, CTAE SIBHE, 60 BCe, 1110 sIBHE

CTae, TO cBiT/I0. Yepes 1e To i roBopuTh: CriyiAunii, BcTaBaii,

i BockpecHU i3 MepTBUX, i XpucToc ocBiTmTb Tebe! OTOXK,
yBaXKaiiTe, 1106 IOBOAUTIICA 00epeXHO, He IK HEMYApi, aje K
MYZpi, BUKOPUCTOBYIOUM Yac, AHi 60 nykasi! Uepes 1je He OynbTe
HEPO3YMHI, ajie PO3yMiliTe, 10 € BO/A OcnofHA. | He BrimBanTech
BJMHOM, B IKOMY PO3IIyCTa, ajie Kpallle HalloBHI0iTech Jlyxom,
PO3MOBJIAIYM TOMIDXK COOO00 IICaIMaMH, i TIMHaMM, i icCHAMU
IYXOBHMMU, CIiBal04y Ji rpato4n B cepii cBoeMy ajia focnopa,



Epistle: Hebrews 6.13-20

Brothers and Sisters, when God made a promise to Abraham,
because he had no one greater by whom to swear, he swore by
himself, saying, “I will surely bless you and multiply you.” And
thus Abraham, having patiently endured, obtained the promise.
Human beings, of course, swear by someone greater than
themselves, and an oath given as confirmation puts an end to all
dispute. In the same way, when God desired to show even more
clearly to the heirs of the promise the unchangeable character

of his purpose, he guaranteed it by an oath, so that through

two unchangeable things, in which it is impossible that God
would prove false, we who have taken refuge might be strongly
encouraged to seize the hope set before us. We have this hope, a
sure and steadfast anchor of the soul, a hope that enters the inner
shrine behind the curtain, where Jesus, a forerunner on our behalf,
has entered, having become a high priest forever according to the
order of Melchizedek.

Ephesians 5:9-19

Brothers and Sisters, the fruit of the light is found in all that is
good and right and true. Try to find out what is pleasing to the
Lord. Take no part in the unfruitful works of darkness, but instead
expose them. For it is shameful even to mention what such people
do secretly; but everything exposed by the light becomes visible,
for everything that becomes visible is light. Therefore it says,
“Sleeper, awake! Rise from the dead, and Christ will shine on
you.” Be careful then how you live, not as unwise people but as
wise, making the most of the time, because the days are evil. So do
not be foolish, but understand what the will of the Lord is. Do not
get drunk with wine, for that is debauchery; but be filled with the
Spirit, as you sing psalms and hymns and spiritual songs among
yourselves, singing and making melody to the Lord in your hearts.



Anwnys (tmac 8):
Cmux: Ilpuiigimo 3 moxsanamu nepe obmryus Voro, i ncanvamn
BockmKHIM Vomy (Ilc 94,1).

Cmux: Xsarnite Tocroza 3 Hebec, xBarite Voro Ha Bucorax (Ilc
94,2).

Cmux: Hacamxeni B somi [ocnognim, y iBopax bora Hamoro
npousityTs (I1c 91,14).

€sanrenie: (Mp 9,17-31):

Y moti uac o0un wonosix npuiiuios 0o Icyca i, KTaHAIOYUCD, IOMY
cKasaB: “Y4uTesno, MpuBiB s 0 Tebe CMHA MOTO, 1[0 Ma€ HIMOTO
IyXa, i ie TiNbKM J10TO BXOINTD, KUJJA€ JI0TO 00 3eMJII0 TaK, 1[0
MIHUTbCA, CKperoye 3y6aMI/I, nepes’siHie. [Ipocus s Y4HiB TBOIX,
1106 110r0 BUTHA/MN, Ta He 3MorN.” BiH e y BigmoBifgp kaxke im:

“O pone HeBipamit! [Jokn s 6yay 3 Bamn? JJoku Bac TepImiTumMy?
[TpuBenith HO J1oro KO MeHe.” I mpuBenm 1ioro Ko Hboro. CKopo
IYX yIJIeliB J10TO, IPUTHbMOM TOT'O 3aTPAC, i MOBaMMBIINCH TOM

Ha 3eMJII0, 3alliHMBIINCSA, T0YaB Kadatucs. CIuTas >xe J10oro
6aTbka: “CKinbKI 4acy, SK IIe itoMy cTanoca?” — “3 TUTUHCTBA, —
BifmoBiB Toit. “I yacTo BiH K1jja€ J10r0 y BOTOHB i B BOAY, 1100 110r0
nory6uTn. Ta AKIO MOXKeII, TOMOXK! HaM, 3MIIOCEPAVBILCH
Haj HuM.” Icyc sxe kaxe itomy: “IlJomo Toro — Ko Moykem —

TO BCE MOXX/IIBO TOMY, XTO Bipye.” I BMUTD 6aThKO X/IOMYMHY
BUKPUKHYB Kpi3b c1po3nu: “Bipro, momo>xy Moemy HeBipcTBy!”
Icyc ke, 6aumBLIN, 1110 36iraeThCsl HAPOJ, IOTPO3UB HEYNCTOMY
nyxoBi, kaxyun: “Himuit ta rryxmit gyme! Hakasyro To6i: Buitan
3 HbOTO 11 He BX0Jb Oifblie B HHOro.” I, 3aKpMYaBIIM Ta CUJIBHO
JIOTO CTPSACUIN, BUIIIOB 3 HbOTO. | Haue 3MepTBiB TO, TOXK MHOTI
kasamu: “Bmep Bin.” Asne Icyc, y3aBm itoro 3a pyky, miBiB 7ioro,

i Toit ycTaB. Komm X yBiliIIOB y /IiM, TO Y4Hi /10T0 IMTaIN J1OTO
HacamorTi: “Yomy My He Mor/u jtoro BurHatu? BiH BifmoBiB im:
“Let pix HiYMM He MOYKHA BUTHATH, TI/IBKM MOTUTBOIO TA IIOCTOM.
Buitiosium 3BigTy, mpoxoawnn Kpisb lanunero, i BiH He XOTiB,
1106 6yab-xTo 3HaB. HaBuaB 60 cBOIX yuHiB i kasas im: “Cun
Yomnosiunit Oyze BUAAHMIT Y PYKU JIIOASAM, i BO'I0Tb 110T0, i, BOUTNIL,
II0 TPHOX JIHAX, BOCKpecHe.”

>



Alleluia, Tone 8

verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our
Saviour.

verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim
Him with psalms. (Psalm 94:1,2)

verse: They who are planted in the hose of the Lord shall flourish
in the courts of our God. (Psalm 91:14)

Gospel: Mark 9:17-31

At that time, someone from the crowd answered him, “Teacher,

I brought you my son; he has a spirit that makes him unable to
speak; and whenever it seizes him, it dashes him down; and he
foams and grinds his teeth and becomes rigid; and I asked your
disciples to cast it out, but they could not do so.” He answered
them, “You faithless generation, how much longer must I be
among you? How much longer must I put up with you? Bring him
to me.” And they brought the boy to him. When the spirit saw

him, immediately it convulsed the boy, and he fell on the ground
and rolled about, foaming at the mouth. Jesus asked the father,
“How long has this been happening to him?”” And he said, “From
childhood. It has often cast him into the fire and into the water, to
destroy him; but if you are able to do anything, have pity on us and
help us.” Jesus said to him, “If you are able! —All things can be
done for the one who believes.” Immediately the father of the child
cried out, “I believe; help my unbelief!” When Jesus saw that a
crowd came running together, he rebuked the unclean spirit, saying
to it, ““You spirit that keeps this boy from speaking and hearing,

I command you, come out of him, and never enter him again!”
After crying out and convulsing him terribly, it came out, and the
boy was like a corpse, so that most of them said, “He is dead.”

But Jesus took him by the hand and lifted him up, and he was able
to stand. When he had entered the house, his disciples asked him
privately, “Why could we not cast it out?”” He said to them, “This
kind can come out only through prayer.” They went on from there
and passed through Galilee. He did not want anyone to know it; for
he was teaching his disciples, saying to them, “The Son of Man is
to be betrayed into human hands, and they will kill him, and three
days after being killed, he will rise again.”
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€sanrernie: (Mar 4,25-5,12) (IIpenogo6HOMY):

Oonoz0 pasy 3a Icycom iuina Benuka cya imropeit 3 [aminei, i

3 lecatumicrs, i 3 Epycanumy, i 3 I0gei, i 3 3aitopganns. I,
MoOaYMBIIY HATOBII, BiH BUIIIIOB Ha ropy. A fK ciB, miginuum
Voro yuni 1o Hooro. I, Bigxkpusmu ycra Cpoi, Bin HapuaTy ix
CTaB, IPOMOBJISIOYM:

brnaxxenHi B6ori fyxom, 60 ixnee LapctBo HebecHe.

brnakeHHi 3acMydeHi, 60 BOHM OyAyTb yTilleHi.

Brna)xenHi narighi, 60 3eM/II0 BCIaJKYIOTh BOHIL.

Brna)xeHHi roymopHi Ta criparHeHi npasan, 60 BOHM HarofjoBaHi
OyRyTb.

BrnaxenHi MunocTusi, 60 moMuIyBaHi BOHM OYRYTh.

brnaxenHi 4ymcri ceprieM, 60 Bouu 6ygyTh 6aunTtu bora.
brnaxeHHi MupoTBopI1i, 60 BOHU cMHaMu boXXyMM CTaHyTb.
brnaxenHi BUrHaHi sa mpaspy, 6o ixue ILlapctso HebecHe.
BrnaxeHHi BI, AK raHBOUTN Ta THaTU Bac OYAyTh, i OyAyTh 00MTyIHO
Ha Bac HarOBOPIOBATY BCAKE C/IOBO uxe pajgu Mene.

Papirite Ta BeceniTbes, Haropoga 60 Bamia Benuka Ha Hebecax! bo
TaK THAJIV i IIPOPOKIB, 1110 OY/IV Iepef BaMIu.

3amicmo [JocmotiHo:

To6or papyerbes, brarogaTHas, BCsika TBap, aHT€IbCbKII COOOP
1 40/IOBiYeCHKUI Pifi, OCBALEHHMI XpaMe 1 palo CJI0OBECHUIA,
IiBCTBEHHA IOXBAJIO, IO i3 Hei bor BomnoTuBCs i MaieHIeM
cTaB — nepep Bikamu cyuuit bor Hamr. JIoHo 60 TBOE IIpecTonom
COTBOPMB i yTpoOy TBOIO IIpocTopiuioio Hebec yunHuB. To6o
panyerbcs, brarogaThas, BcsAka TBap, claBa ToOi.

IIpnyacHmii:

XBarite Tocrona 3 He6ec,* xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).*
B mam’sATh BiuHy Oy/e mpaBegHMK,* 3/1uX cyxiB He y6oiTbes (I1c
111,6-7). Anmunys (x3).



Matthew 4:25-5:12

At that time, great crowds followed Jesus from Galilee, the
Decapolis, Jerusalem, Judea, and from beyond the Jordan. When
Jesus saw the crowds, he went up the mountain; and after he sat
down, his disciples came to him. Then he began to speak, and
taught them, saying: “Blessed are the poor in spirit, for theirs is the
kingdom of heaven. Blessed are those who mourn, for they will

be comforted. Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they
will be filled. Blessed are the merciful, for they will receive mercy.
Blessed are the pure in heart, for they will see God. Blessed are the
peacemakers, for they will be called children of God. Blessed are
those who are persecuted for righteousness’ sake, for theirs is the
kingdom of heaven. Blessed are you when people revile you and
persecute you and utter all kinds of evil against you falsely on my
account. Rejoice and be glad, for your reward is great in heaven,
for in the same way they persecuted the prophets who were before
you.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who is our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia.
(Psalm 111:6)



5-a Hepina Benukoro ITocty: cB. Mapia Ermnercbka; 32i0Ho
Tunikony 6 yeti OeHv cyscumocs nimypeis cé. Bacunis Benukoeo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xou 3aneyarany KaMiHb Iofiel* i BOIHM cTeperin
npeuncte Tio TBoe,* Bockpec Tu, Cnace, Ha TpeTiii fieHb,*
mapyroun XUTTA cBiToBi.* Tomy cunm HebecHi B3uBamm 1o

Te6e, XKurrepaue:* CnaBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
cnMaBa HapcTBy TBoemy,* cnaBa nposujinHio TBoeMy,* efunHmMi
Yonosikomooye!

Tponap (enac 8): B 1061, maty, gbarmmso 36epircs obpas, 60,
OPUITHABLIN XPECT, TH IMIIJIA C/TiZOM 3a XPpUCTOM i [Ji/IOM HaBYasa
TV IOTOPJKYBATH TilIOM, 60 BOHO IIPOMMHAE, a BOATU NIPO AYIIY
- ecTBO Oe3acMepTHe. TUM-TO 3 aHreNaMy Pa3oM pagyeThbes,
npenopnobHa Mapie, fyx TBiil.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsaKyac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Komnoax (enac 3): Tlepuie 6rrymamMu BCAKVIMM CIIOBHEHA, SIK
XpucToBa HeBiCTa Yepe3 IMOKasAHHA JHECH ABUIACA, aHT€/IbChbKE
KUTTSA HACTIAYI04M, TeMOHIB OPY>KXKAM XpecTa TH youBae. Pagn
IJbOTO AK HEBICTa IlapeBa TU sABWIacA, Mapie npeciaBHa.

ITpoxkimen (rmac 1):

Muicts TBos, Tocniopy, xait Oyze Haj Hamu,* 60 MU HafisAINCh Ha
Te6e (I1c 32,22).

Cmux: Papyirecs, npaBeHi, B [ocrioii, mpaBuM HalIeXUTh
moxBana (ITc 32,1).

ITpokimeH (rmac 4):
IvBHwmit bor y cBaTux coix. bor Ispainis (Ilc. 67,36).
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Sunday, March 13: Fifth Sunday of the Great Fast: St. Mary

of Egypt, Tone 1; The Transfer of the Relics of Our Holy Father
Nicephorus, Patriarch of Constantinople (847)The Divine Liturgy
of St. Basil the Great is served. [Great Lent Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O

Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your
saving plan,* O only Lover of mankind.

Troparion, Tone 8: The divine image was faithfully preserved in
you, O mother,* for taking up the Cross, you followed Christ.*
By your deeds you have taught us to see beyond the flesh, which
passes,* and care for the soul, a thing immortal.* And so, O
venerable Mary,* your spirit rejoices with the angels.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Once you were filled with every impurity,*
now through repentance you have been revealed as a bride of
Christ,* following the angelic life, you crushed demons with the
weapon of the Cross.* Therefore, O glorious Mary, you have been
shown to be a bride of the kingdom.

Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:22,1)

Prokeimenon, Tone 4
God is wonderful in His saints,* the God of Israel. (Psalm 67:36)
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Anocron: (EBp 9,11-14):

bpamms i Cecmpu, XpUCTOC Xe, 3’ ABUBIIVCD SIK apXUEpPeN
Mar0OyTHIx 671ar, yepes OiIbIINII i JOCKOHATILINIT HAMET, 1110
3po0eHmIt He TI0AChKOI0 PYKOI0, TOOTO He 3eMHOI OyIoBY, — i He
3 KpOB'I0 KO3JIiB Ta TeJIAT, aJle 3 B/IACHOIO KPOB 10, — YBIIIIOB, pa3
Ha3aBXX/M Y CBATUHIO i 3HAJILIOB BiYHe BiJKyIUIeHHA. bo Ko
KPOB BOJIiB 1 KO3JIiB Ta IIOIIiJI i3 TeNNnIli, K IOKPOINUTb HEUYNCTUX,
OCBAYYE, JAI0YM IM YMCTOTY TiNa, TO CKiNbKM Oinblile KpoB XpuCTa,
- axuit [lyxom BiYuHMM npuHic cebe camoro boroi HemopoyHUM,
— OYMCTUTD Hallle CYM/IIHHA BiJj MEPTBUX [IiJI, Ha CIy>XiHHA borosi
Xusomy!

Amnocron: (Tan 3,23-29) (cB. Mapisn):

bpammzs i Cecmpu, moxy mpuiila Bipa, mij; 3aKOHOM CTepeXEeHO
Hac, 3aMKHEHUX JI0 IIPUXOAY Bipy, o Mana 06’ aButuce. Tomy

TO 3aKOH BUXOBHMKOM OYB J10 XpUCTa, 1106 HaM BUIIPABIATUC
Bipolo. A AK Bipa puilllIa, TO BXXe MU He Iifi BUXOBHUKOM. bo B
Bci cuHu boxi yepes Bipy B Xpucta Icyca! bo Bu Bci, mo B Xpucra
oxpuctumucs, y Xpucra sogarnynucs! Hema rofes, Hi rpeka, Hema
paba, aHi BiIbHOTO, HEMa Y0/IOBi4OI CTaTi, aHi )XiHOYOI, 60 Bci

By ofuH y Xpucri Icyci! A konu Bu Xpucrosi, To B ABpaaMoBe
HACiHHA 11 32 0OITHUIIEIO CITAAKOEMIII.

Anvnys (tmac 1):

Cmux: bor, mo nae BigmiaTy mesi, i mokopus Hapoau meHi (Ilc
18,48).

Cmux: Tu, 1110 3BeIMYYEI CIIACIHHA Lap4, i JA€ll MUTICTb
nomasaHHuKy Coemy JlaBusosi i pogosi itoro mosiku (Ic 18,51).

€sanrerie: (Mp 10,32-45):

Y moti uac 8356 Icyc 06anHaduAmvox i mo4aB IM TOBOPUTI, 1110
Mae crarucs 3 HuM: “Otie 1ijeMo B Epycanum, i Cun Yosnosiunii
Oyme BUaHMIT IEPBOCBAILEHNKAM Ta KHVDKHMKAM, i 3aCyAATh
JIOTO Ha CMEPTb, 1 BUAAIYTh JIOr0O IIOTaHaM; i HACMiXaTUMYTbCA
3 HBOTO, IUTIOBATMMYTh Ha HbOTO, OMYyBaTUMYTh 110TO 11 YO I0Tb,
BiH )Xe TI0 TPbOX JHAX BOCKpecHe.” SIKiB >ke Ta Voan, cran

12



Epistle: Hebrews 9:11-14

Brothers and Sisters, when Christ came as a high priest of the good
things that have come, then through the greater and perfect tent
(not made with hands, that is, not of this creation), he entered once
for all into the Holy Place, not with the blood of goats and calves,
but with his own blood, thus obtaining eternal redemption. For if
the blood of goats and bulls, with the sprinkling of the ashes of a
heifer, sanctifies those who have been defiled so that their flesh is
purified, how much more will the blood of Christ, who through the
eternal Spirit offered himself without blemish to God, purify our
conscience from dead works to worship the living God!

Galatians 3:23-29

Brothers and Sisters, before faith came, we were imprisoned and
guarded under the law until faith would be revealed. Therefore the
law was our disciplinarian until Christ came, so that we might be
justified by faith. But now that faith has come, we are no longer
subject to a disciplinarian, for in Christ Jesus you are all children
of God through faith. As many of you as were baptized into Christ
have clothed yourselves with Christ. There is no longer Jew or
Greek, there is no longer slave or free, there is no longer male and
female; for all of you are one in Christ Jesus. And if you belong to
Christ, then you are Abraham’s offspring, heirs according to the
promise.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under
me.

verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy
to His anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm
17:48,51)

Gospel: Mark 10:32-45

At that time, Jesus took the road, going up to Jerusalem, and Jesus
was walking ahead of them; they were amazed, and those who
followed were afraid. He took the twelve aside again and began to
tell them what was to happen to him, saying, “See, we are going
up to Jerusalem, and the Son of Man will be handed over to the
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3aBeies, MiAXOAATD [JO HBOTO Ta I K&KYTh JIOMY: “Y4uTeIo,
X04eMo, 1100 TM HaM 3po6uB Te, Yoro monpocum.” Bin xe im
Bignogis: “llo xouere, 1106 51 3po6uB Bam?” “3BOJIb HaM, — Ti
JIOMY Ka>KyTb, — II[00 MU CUAIIN: OfVH IIPaBOPYY, APYTHi
niBopyd Bifi Tebe y TBoiit caBi.” Icyc xe ckasaB im: “He 3Haere,
4oro npocure. Yu MoxkeTe MATY Yally, AKY 5 IT'10, i XPUCTUTUCH
XpUILEHHAM, SKuM s xpuiycs?” Ti itomy Bignmosimu: “Mokemo.”
Icyc ckasaB iM: “Hamry, Ky s IU'10, TUTUMeTe, | XPUILEHHSM,
SIKUIM I XPUITYCS, XpUCTUTUMeTeCh. CUJIITI X IIPaBOpYY Bift
MeHe 4Jl TiBOPYY, — He MOsI pid BaM JaTy, @ KOMY IPUTOTOBAHO.”
T[ouynmu po Te fecATepo, Toxk o6ypunch Ha SIkosa Ta Moana.
Togi Icyc mpuknmkas ix i ckasas im: “Bu 3Haere, 0 Ti, AKNX
BB@)KAIOTh KHA3SMM HAPOJIiB, BEpXOBOJATh HUMM, a IXHi BETbMOXi
yTuckaroTh ix. He Tak BoHO xait Oyze MiX BaMu, aje XTO 3-MiX
BAaC X0ue CTaTy BEeIMKUM, Xail Oyzie BaM C/IyTOl0, 1 XTO 3-MiX Bac
xoue 6yTy nepimnm, xai 6yge pabom ycix. bo 11 Cun Yonmosiunii
IPUIIIIOB He Ha Te, 100 JIOMY CITY)XWUTH, NI I[06 CTYXXWUTH i
BiZIJaTV CBOE XXUTTS AK BUKYII 32 6aratbox.”

€sanrerie: (/Ik 7,36-50) (cB. Mapis):
B moti yac npocus Icyca ooun 3 papuceis, mo6 crio>xns BiH i3
HUM. I, mpuitimoBmm o jomy Toro ¢apuces, Bin ci mpu crori.
OCb XiHKa OffHa, 110 Oy/1a B MicTi, TpillTHNIIS, 5K JIi3HA/IACh, 110,
Bin y ¢apuceesim fgomi 3aciB npu croti, ansg6acTpoBy IUIAILIEYKY
MUpa IPUHECTA, i, TPUMABIIN [0 Hir Vloro 33ajy, miadyuu, moyana
o6muBaty crisbmu Vomy HOTH, i BOTOCCAM CBOIM BUTMpAIa, HOTH
Vomy 1inysasna Ta MupoM MacTuna... [lo6aumsuin 1ie, Gpapuceii,
mo noknukas Voro, MipkyBsas co6i, kaxxyun: Ko 6 6ys Bin
npopoK, Bin 61 3HaB, XTO OTO 11 siKa >kiHKa 1o Hporo TopkaeThcs,
60 To rpimHuma! I o3Bascs Icyc Ta 71 roBOpUTH 0 HbOrO: Mato,
CuMoHe, felo ckasaty To6i. A Toit Bigkasas: Kaxxu, Yunrenro.
I npomoBuB Icyc: Bynu Ba 60p)KHMKYM B OJHOTO BipuTesis; OOVH
OyB BUHEH I ATCOT JVHAPIIB, a [PYTUil IT ATAECAT. SIK BOHY X He
14



chief priests and the scribes, and they will condemn him to death;
then they will hand him over to the Gentiles; they will mock him,
and spit upon him, and flog him, and kill him; and after three days
he will rise again.” James and John, the sons of Zebedee, came
forward to him and said to him, “Teacher, we want you to do for
us whatever we ask of you.” And he said to them, “What is it you
want me to do for you?”” And they said to him, “Grant us to sit, one
at your right hand and one at your left, in your glory.” But Jesus
said to them, “You do not know what you are asking. Are you able
to drink the cup that I drink, or be baptized with the baptism that I
am baptized with?” They replied, “We are able.” Then Jesus said
to them, “The cup that I drink you will drink; and with the baptism
with which I am baptized, you will be baptized; but to sit at my
right hand or at my left is not mine to grant, but it is for those for
whom it has been prepared.” When the ten heard this, they began
to be angry with James and John. So Jesus called them and said

to them, “You know that among the Gentiles those whom they
recognize as their rulers lord it over them, and their great ones are
tyrants over them. But it is not so among you; but whoever wishes
to become great among you must be your servant, and whoever
wishes to be first among you must be slave of all. For the Son

of Man came not to be served but to serve, and to give his life a
ransom for many.”

Luke 7:36-50

At that time, one of the Pharisees asked Jesus to eat with him, and
he went into the Pharisee’s house and took his place at the table.
And a woman in the city, who was a sinner, having learned that

he was eating in the Pharisee’s house, brought an alabaster jar of
ointment. She stood behind him at his feet, weeping, and began to
bathe his feet with her tears and to dry them with her hair. Then she
continued kissing his feet and anointing them with the ointment.
Now when the Pharisee who had invited him saw it, he said to
himself, “If this man were a prophet, he would have known who
and what kind of woman this is who is touching him—that she is a
sinner.” Jesus spoke up and said to him, “Simon, I have something
to say to you.” “Teacher,” he replied, “Speak.” “A certain creditor
had two debtors; one owed five hundred denarii, and the other
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MOI/IM 3aIUTaTUTH, IPOCTUB BiH 060M. CKaXKu X, KOTpMIt i3 HuX
6inbie momw6uTh toro? Bigmosis CuMoOH, roBOpsYM: Hymaro, Toi,
KoMy 6inbure mpoctus. I ckazas Bin fiomy: Poscygus tu mpaBanso.
I, o6epHyBIINCH O XiHKM, Bin mpomoBuB go Cumona: Un tn
Gaunn 1710 >xinky? S npubys y TBii fiM, TH Ha Horu Moi He ogaB
i Boyu, a BoHa okpormmta crisbMy Moi Hory 71 06Tepria BOIoccsam
csoiM. [loninynky He gaB T MeHi, a BOHa, BiJKO/IM BBilIOB f,
Moi Horu 1iye HeBIIMHHO. lomoBy T MO€T 011MBOI0 HE HAMACTUB,
a BOHa MMPOM Horu Mol HamacTwa... Ocb ToMy rosopio S To6i:
YucnenHi rpixu ii mpoujeHi, 60 6arato BoHa nomo6mna. Komy

K MaJIO IIPOIIAETHCS, TAKMIT MaJIO IIOOUTD. A 10 Hel IPOMOBIB:
[TpomarwTtbes T06i rpixu! A Ti, mo cuginu 3 Hum npm croni,
II0Ya/I¥ TOMOHITI Ipo cebe: XTo X 1e Takmit, 110 IpoIaEe it Tpixm?
A po xinku ckasas Bin: TBos Bipa criacia Te6e, iny 3 Mupom cob6i!

3amicmov [JocmotiHo:

Tob6oto papgyernes, brarogaTHas, Bcsika TBap, aHI€/IbChKIUIT cOO0P
1 4OTIOBiYECHKNII Pifi, OCBAILEHHMI XpaMe i paro CJIOBECHUIA,
IiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 1110 i3 Hei bor BOIIOTUBCA 1 MTafieHIleM
cTaB — nepep Bikamu cyumit bor Hau. JIoHO 60 TBOE mpecTonoOM
COTBOPUB i yTpoOy TBOIO IpocTopimiow Hebec yunHuB. Toboro
panyeTbcs, baarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

ITpumyacHmit: XBasnite [ocnoza 3 Hebec,* xBaite Voro Ha BucoTax

(TIc 148,1).* B mam’sTh BiuHy Oyzie MpaBegHNK,” 371X C/TyXiB He
y6oirbcs (IIc 111,6-7). Amunys (x3).
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fifty. When they could not pay, he cancelled the debts for both of
them. Now which of them will love him more?”” Simon answered,
“I suppose the one for whom he cancelled the greater debt.” And
Jesus said to him, “You have judged rightly.” Then turning toward
the woman, he said to Simon, “Do you see this woman? I entered
your house; you gave me no water for my feet, but she has bathed
my feet with her tears and dried them with her hair. You gave me
no kiss, but from the time I came in she has not stopped kissing
my feet. You did not anoint my head with oil, but she has anointed
my feet with ointment. Therefore, I tell you, her sins, which were
many, have been forgiven; hence she has shown great love. But
the one to whom little is forgiven, loves little.” Then he said to her,
“Your sins are forgiven.” But those who were at the table with him
began to say among themselves, “Who is this who even forgives
sins?” And he said to the woman, “Your faith has saved you; go in
peace.”

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who 1s our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia.
(Psalm 111:6)
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6-a Cy6ora Ilocry. /Tazapesa Cy6ora.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): CrinibHe BOCKpeCiHHA Iepes TBOIMMU CTPACTAMMU
3aleBHAIOYN,* 3 MEPTBUX BO3ABUTHYB T Jlasapsa, Xpucre boxe,*
TUM-TO 11 MU, IK OTPOKM, 3HaMEHa II€peMOIY HOCAYH, 1001, *
IepeMOXKIEBi CMEPTH, BOCK/IMKYeMO:* OcaHHa B BUILHIX,
0/1aroc/ioBel, XTo 1ze B iM’sa [ocogHe.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (enac 2): Beix pagictp, XpucToc, icTuHA, CBIT/I0,* KUTTS
i cBiTY BOCKpecCiHHA,* 3’IBUBCS TUM, 1110 Ha 3€MJIi, CBOEIO
Ro6poTOI0* i cTaB 06pa3oM BOCKpECeHHs,* BCIM fapyoun
00>KeCTBEHHE BifIITyIleHH.

3amicmo Tpucesamozo:
Bu, mo B Xpucra xpectunncs, y Xpucra sogaraynucs. Anmmys!

IIpokimen (rnac 3):

Tocnopp mpocBimeHHsA Moe i criacittens Miit,* koro yborocsa? (Ilc
26,1)

Cmux: Tociofb 3aXMCHUK YKUTTSA MOTO, KOTO YCTPALIYCs?

(ITc 26,1)

Anocron: (EBp 12,28-13,8):

bpamms i Cecmpu, TOMY 1[0 MM IPUIIMAEMO HEITOXUTHE LIAPCTBO,
36epiraiiMo 6arozaTh, TO it CIy>KiMo Hero KoBIof06u borosi 3
060XHicTIO it ocTpaxoM. bo Bor Hair — Borous, 1o moxxupae.
bpatna mo6oB Hexalt nepebyBae! TocTuHHOCTH He 3abyBaiiTe,
00 Helo fesKi, He Bigatouy, anreniB 6y Broctnu. I1po B’A3HiB
IIaM’ sATaliTe, HeMOB O Bu cami 6y B KaiilaHax 3 HYMU, Ta PO
TUX, IO CTPaXKIAI0Th, OCKi/IbKY 11 BU caMi B Tiji. [logpy»xoxa
xall y Bcix Oype B momraHi 1 moxe xaii 6yge 6e3 mramm, 6o bor
Oyze cymuty 6MygHMKIB Ta mepemoO1iB. Y Baii mosefiHi He
OyzbTe rpOIIOTI0OHI, 3aJOBOIBHAITECS TUM, L0 MA€Te, caM 60
roBopus: «fI Tebe He 30CTaBIO, A TeOe He IIOKNMHY», TaK L0 MM
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Saturday, March 19; Lazarus Saturday; Our Venerable Father
Hilarion the New; the Holy Stephen the Wonderworker (464)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion of the general
resurrection,® You raised Lazarus from the dead, o Christ God:*
and so, like the children we also carry signs of victory* and cry to
You, the conqueror of death:* Hosanna in the highest!* Blessed is
He who comes™* in the name of the Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: Christ, the joy of all, the truth, the light,* the
life, the resurrection of the universe,* in His goodness has revealed
Himself to those on earth;* He Himself has become the pattern of
the Resurrection,* granting divine forgiveness to all.

Instead of “Holy God,” we sing:
All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ. Alleluia.

Prokeimenon, Tone 3

The Lord is my light and my Saviour;* whom shall I fear?
verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be
afraid? (Psalm 26:1)

Epistle: Hebrews 12:28-13:8

Brothers and Sisters, since we are receiving a kingdom that

cannot be shaken, let us give thanks, by which we offer to God an
acceptable worship with reverence and awe; for indeed our God is
a consuming fire. Let mutual love continue. Do not neglect to show
hospitality to strangers, for by doing that some have entertained
angels without knowing it. Remember those who are in prison, as
though you were in prison with them; those who are being tortured,
as though you yourselves were being tortured. Let marriage be
held in honour by all, and let the marriage bed be kept undefiled;
for God will judge fornicators and adulterers. Keep your lives free
from the love of money, and be content with what you have; for he
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CMII0 MOXKeMO cKasaTit: «[0CIopb — Miil ITIOMIYHUK: S He O0K0CH.
IITo moxxe MeHi mopuHa 3pobuTtu?» [Tam’ATajiTe Mpo HaCTaBHMKIB
BalllMX, AKi 3Billja/in BaM c10BO boxke, i AMBIAYNCH YBa)KHO Ha
KiHenb IXHbOTO JKUTTH, HACIiAyiiTe iXHIO Bipy. Icyc Xpucroc ydyopa
71 CbOTOJIHI — TOV CaMMI1 HaBiKM!.

Amnnys (tnac 5):

Cmux: Tocriopib BOLapUBCs, B KPacy 30iATHYBCS, 30[IATHYBC
Tocniopp y cuny i nepenosicascs (ITc 92,1).

Cmux: Bin 60 yTBepauB BceleHHY, BoHa He nmopymuTbes (I1c 92,1).

€sanrernie: (Is 11,1-45):

B moti uac 6ys opuu Hexy>xnit, J/Iazap 3 Buranii, cerra Mapii Ta ii
cectpu Maptu. Mapis x, 6par sxoi JIasap crabysas, Oyna ora,
o Mupom nomasasna [ocrona i Bomoccsaim cBoiM o6Tepna iiomy
Horu. OTOX IOC/IaIM CECTPU O HbOTO cKasatu Jiomy: «locropu,
TOJA, 1110 JIF06MII T 710T0, c1abye.» 3adyBiu Te Icyc, MOBUB:
«Hepyra 1141 He Ha cMepTb, a Ha cMaBy boxy: o6 Cun Boxxuit HuM
npocnaBuBcs.» JIrob6us xe Icyc Mapty i ii cectpy, i /lasapsa. Tox
AK 3a4YB, 1[0 TOV XBOPIE, 11le IBa JHi IMIINBCA Ha TOMY MICIIi, [je
nepe6ysas. IllorHo o ToMy MoBUB fi0 yuHiB: «Ille pas mo FOpei
BUPYLIAMIMO.» Y4YHi XX IOMY Kas3ann: «Y4nUTeNIo, Olie HelABHO 1ofel
Tebe KaMeHyBaTy XOTi/IN, a TV 3HOB TyAu ifem?» Binpik Icyc: «Un
He IBaHAJUATb TOAVH gHeBi? Koy XTOCh yieHb XOUTh, TO He
CIIOTMKAETHCS, 6aunTh 60 CBiT/IO CBiTY LIbOTO. KOMM 5k XTOHEOY b
XOIMTh YHOYI, TO CLIOTUKAETDHCA: y TAKOMY HeMa cBiTmal» Ckasas
0TO, a TO[Ii MOBUB Jj0 HUX: «JIasap, mpuaArens Haui, 3acHyB. Ilixy,
nporte, i po36bymKy itoro.» A yuHi itomy: «locronnu, Koy 3acHyB,
TO i1 offy>kae.» IIpo jioro cMepTh roBopuB Icyc, BoHu X c06i

ra i/, 1o PO CIIOYMHOK Y CHi MoBa Jioro 6yna. Tox Icyc i kaxke
iM oziBepTO: «J/Iasap ymokoiBcs, i pajio 5 3a Bac, 110 MEHE TaM He
6yno, — w06 Bu yBipwan! XozmiM, ogHak, o Hboro.» Toxi Toma,
Ha Ipi3sBUCbKO bM3HIOK, cKasaB [0 CIiBy4HiB: «X0[iMO 11 MU

3 HUM, o6 pasoM ymepTu.» [Ipu6ysmm, 3actas Icyc jioro Bxe
JOTUPUAEHHNM Y rpobi. byna xx Butanis Heganexko €pycanumy,
CTaJIill 3 I ATHAZALIATD, i 6araTo 3 1ofeiB mocxonunocs 1o Maptu
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has said, “I will never leave you or forsake you.” So we can say
with confidence, “The Lord is my helper; I will not be afraid. What
can anyone do to me?”” Remember your leaders, those who spoke
the word of God to you; consider the outcome of their way of life,
and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and today
and forever.

Alleluia, Tone 5

verse. The Lord is King; He is robed in majesty.

verse.: For He has established the world which shall not be shaken.
(Psalm 92:1)

Gospel: John 11:1-45

At that time, Now a certain man was ill, Lazarus of Bethany, the
village of Mary and her sister Martha. Mary was the one who
anointed the Lord with perfume and wiped his feet with her hair;
her brother Lazarus was ill. So the sisters sent a message to Jesus,
“Lord, he whom you love is ill.” But when Jesus heard it, he said,
“This illness does not lead to death; rather it is for God’s glory,

so that the Son of God may be glorified through it.” Accordingly,
though Jesus loved Martha and her sister and Lazarus, after having
heard that Lazarus was ill, he stayed two days longer in the place
where he was. Then after this he said to the disciples, “Let us go
to Judea again.” The disciples said to him, “Rabbi, the Jews were
just now trying to stone you, and are you going there again?” Jesus
answered, “Are there not twelve hours of daylight? Those who
walk during the day do not stumble, because they see the light

of this world. But those who walk at night stumble, because the
light is not in them.” After saying this, he told them, “Our friend
Lazarus has fallen asleep, but I am going there to awaken him.”
The disciples said to him, “Lord, if he has fallen asleep, he will
be all right.” Jesus, however, had been speaking about his death,
but they thought that he was referring merely to sleep. Then Jesus
told them plainly, “Lazarus is dead. For your sake I am glad I was
not there, so that you may believe. But let us go to him.” Thomas,
who was called the Twin, said to his fellow disciples, “Let us also
go, that we may die with him.” When Jesus arrived, he found that
Lazarus had already been in the tomb four days. Now Bethany
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ta Mapii, mo6 posBaknurtu ix no 6parosi. [Touysmmm >x Maprta, mo
Icyc HabmuKa€eThes1, METHY/IACh IOMY Ha3yCTpid, Tofi sk Mapis
cupina B xari. OToxx 3aroBopmina Mapra no Icyca: «Tociopn, sx6u
T OyB TYT, — Miit 6pat He BMep 6u! A Ji Terep 3Halo, 110 BCe, 110
nonpocui T B bora, bor T06i acte.» I kaxe it Icyc: «TBijt 6pat
BOCKpEeCHe.» «3Hal0, — Ka)Ke o Hboro MapTa, — 1110 BOCKpecHe y
BOCKPECiHHS, IHA OCTaHHbOro.» A Icyc iit: «f — BockpecinnA i
XUTTA. XTO B MEHe Bipye, TOI HaBiTh i BMepiun — xxutume! Koxxes,
XTO XXUBE€ i B MeHe Bipye, — He BMpe noBiku. Bipum tomy?» «Tak,
Tocriopu, — Kaxke itomy, — Bipyro, mo Xpucroc ecu, boxuit Cun,
AKNI TpsAfie y CBIT 1eli.» Te ckasasimy, mima i MOK/IMKajIa CBOIO
cecTpy Mapilo Ta it Ka>ke ITOLIENIKM: «YY)Te/Ib IPUIIIOB i Tebe
Km4e.» JlefBe Ta BUyIIa 1je, MifBeaacs IPUTbMOM Ta 11 IIOJanach o
HbOTO. IcyC 1je He BBiIIOB y ceo; OYB BiH Ha TOMY Miclii, fie 7ioro
3ycrpina Mapra. HOzei x, 1o 6y B xarti 3 Hero Ta i po3Bakaii,
no6aumBIIy, 110 Mapist BcTajia moxariieM i BUitlUIa, Ml CTioM
3a Helo, 60 mymai, Mo 10 Tpoby Mmofanach, aby TaM MOIUIAKATH.
Ta Mapis, npuiimioBmn Tynu, fie 6ys Icyc, i mo6aunsim ioro,
BITIaJIa JIOMY [0 Hir i ckasaina itomy: «locropm, sx6u i1 O6yB TYT, TO
Milt 6pat He BMep 6u!» ITob6auns Icyc, 10 BoHa miade, a it oofel,
1[0 IPUILIIN 3 Helo, IVIAaYyTh i co6i, TOX BifuyB asomii B fyci

i, 3BOpyILIeHNIt, 3annTaB: «[le mokmany Bu itoro?» Kaxyrs itomy:
«Ipu, Tocnopy, i mornAxb.» 3amnakas Icyc. I saroBopunu ropei:
«bau, gk BiH 110r0 MH0OUB!» A meaKi 3 HUX MOBWIN: «Uu X owel,
1[0 CJIIIIOMY OYi 3psYMMU BUMHYB, HEe Mil' TaK YYMHUTH, 1100 i
oToit He oMep?» I 3HOBY Xasomi BiguyB Icyc y co6i i mogaBcsa

o rpo0y. A 6yna To redepa, i KaMiHb JieXaB 3Bepxy. «BigkoTiTh
KaMiHb», 3BefiB Icyc. MapTa X, cecTpa IIoMepJioro, Kaxke 1omy:
«Jocmopy, BiATOHUTB y>Ke: 4eTBepTHit 60 feHb.» «A Xiba 51 T0oOi

He Kasas, — 03BaBCb ICyc, — 1110 Ko/ Bipyel, To T06a4nII c1aBy
Boxy?» BigkoTunmm otxe kaminb. I 3BiB Icyc odi Bropy i1 MOBMB:
«Orye, T00i MOAAKY cKIazialo, 1o BUCTyXaB ecu MeHe! S jobpe
3HAI0, IJO ITOBCAKYAC BUCIYXOBYELI MEHE, TOX TiIbKM 3-3a JIIOAY,
SIKUJL OTO CTOITh HaBKOJIO, CKa3aB s: II00 BOHM YBipWIN, 1O TH
Me€He II0C/IaB.» A TPOMOBMBIIM T€, KIMKHYB Ha BBECDH TOJIOC:
«JIazapro, Buitay cropu!» I MepTBuMit BUIIIOB i3 3aB’sI3aHUMMU B
IIO/IOTHO PYKaMM i HOTaMM Ta O0/INYYAM, XyCTKOI0 OOMOTaHNM.
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was near Jerusalem, some two miles away, and many of the Jews
had come to Martha and Mary to console them about their brother.
When Martha heard that Jesus was coming, she went and met him,
while Mary stayed at home. Martha said to Jesus, “Lord, if you
had been here, my brother would not have died. But even now I
know that God will give you whatever you ask of him.” Jesus said
to her, “Your brother will rise again.” Martha said to him, “I know
that he will rise again in the resurrection on the last day.” Jesus
said to her, “I am the resurrection and the life. Those who believe
in me, even though they die, will live, and everyone who lives

and believes in me will never die. Do you believe this?”” She said
to him, “Yes, Lord, I believe that you are the Messiah, the Son of
God, the one coming into the world.” When she had said this, she
went back and called her sister Mary, and told her privately, “The
Teacher is here and is calling for you.” And when she heard it, she
got up quickly and went to him. Now Jesus had not yet come to the
village, but was still at the place where Martha had met him. The
Jews who were with her in the house, consoling her, saw Mary get
up quickly and go out. They followed her because they thought
that she was going to the tomb to weep there. When Mary came
where Jesus was and saw him, she knelt at his feet and said to him,
“Lord, if you had been here, my brother would not have died.”
When Jesus saw her weeping, and the Jews who came with her
also weeping, he was greatly disturbed in spirit and deeply moved.
He said, “Where have you laid him?” They said to him, “Lord,
come and see.” Jesus began to weep. So the Jews said, “See how
he loved him!” But some of them said, “Could not he who opened
the eyes of the blind man have kept this man from dying?” Then
Jesus, again greatly disturbed, came to the tomb. It was a cave,
and a stone was lying against it. Jesus said, “Take away the stone.”
Martha, the sister of the dead man, said to him, “Lord, already
there is a stench because he has been dead four days.” Jesus said
to her, “Did I not tell you that if you believed, you would see the
glory of God?” So they took away the stone. And Jesus looked
upward and said, “Father, I thank you for having heard me. I knew
that you always hear me, but I have said this for the sake of the
crowd standing here, so that they may believe that you sent me.”
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I cxasaB im Icyc: «Po3B’sKITb i10T0 i ITyCTiTh, HeXall XOANUTB.» |
OaunBIIY, 110 BYMHMB ICyc, yBipyBami B HbOTO YMC/IeHH] ofel, AKi
siitmmcs 6ym o Mapii.

3amicmo [JocmotiHo:

Ipmoc (rnac 8): JItogu, uncTyo craBHO mounranmo boropopuisio,
1I]0 BOTOHBb 00KeCcTBa B yTpoOi HeOla Mo IPUITHAA, 1 micHAMM
HEBMOBKAIOUYMMI BeTMYANIMO.

ITpnyacumii:
I3 ycT mmapennis i HemoBAT* yunnus Tu xsany (Ilc 8,3). Amnya

(x3).
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When he had said this, he cried with a loud voice, “Lazarus, come
out!” The dead man came out, his hands and feet bound with
strips of cloth, and his face wrapped in a cloth. Jesus said to them,
“Unbind him, and let him go.” Many of the Jews therefore, who
had come with Mary and had seen what Jesus did, believed in him.

Hymn to the Mother of God

Irmos, Tone 8: Let us honour with glory the pure Mother of God;*
though she received the Divine Fire within her womb she was not
consumed.* With never ceasing hymns, O people,* we magnify
her.

Communion Hymn
Out of the mouth of infants and nursing babies* You have
perfected praise.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 8:3)
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Ksitna Henina; Bxig ITocnopniiit y Epycanmm.
3eiono Tunixony 6 ueii deHv caysmumocs nimypeis ce. Vloana
3onomoycmoeo.

Antndon 1

Cmux 1: Bo3mo6us 51, 60 Buciayxas [ocrogp rooc MOIiHHS MOTO
(TTc 114,1).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: bo npuxuauB ByXo CBOE€ Ji0 MeHe i y aui Moi npusosy (Ilc
114,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Cnace, criacu Hac.

Cmux 3: O6Hs/M MeHe 6omicTi cMepTHi, 6iay afoBi 3ycTpinu MeHe
(TTc 114,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 4: Ckopb i 60omicTb 3ycTpiB s i mpussas im’s1 [ociogne (Ilc
114,3-4).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Cnace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

€pnnoponunit Cuny...

Antudon 3
Cmux 1: Criosigyitrecs [ocniozesi, 60 BiH 6maruii, 60 Ha Bikn
muticts itoro (ITc 117,1).

Tponap (enac 1): CribHe BOCKpeCiHHA nepef] TBOIMM CTPacTAMMU
3aleBHAYN,* 3 MepTBUX BO3ABUTHYB Tu Jlasaps, Xpucre boxe;*
TUM-TO /I MU, IK OTPOKY, 3HaMeHa [lepeMOry HOCs4n, To0i,*
IepeMOXXIeBi CMePTH, BOCK/INKYeMO:* OcaHHa B BUILHIX,*
0/1aroc/ioBeH, XTo e B iM’s [ocogHe.

Cmux 2: Hexaii xe ckaxke fiiM [3painiB, 60 Bin 6marnit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,2).

Tponap (2nac 1): CriinbHe BOCKpecCiHHA. ..
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Sunday, March 20;The Lord’s Entrance into Jerusalem: Flowery
or Palm Sunday

First Antiphon

I am filled with love* for the Lord will hear the voice of my plea.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.
For He has inclined His ear to me,* and I will call to Him all the
days of my life.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.
The pangs of death encircled me,* the trials of Hades befell me.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

I met with anguish and pain,* and called upon the name of the
Lord.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Only-begotten...

Third Antiphon
Give thanks to the Lord for He is good,* for His mercy endures
forever.

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion of the general
resurrection,* You raised Lazarus from the dead, O Christ God:*
and so, like the children we also carry signs of victory* and cry to
You, the conqueror of death:* Hosanna in the highest!* Blessed is
He who comes* in the name of the Lord.

Therefore, let the house of Israel say that He is good,* for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion...
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Cmux 3: Hexaii xe ckaxke iiM ApoHiB, 60 BiH 6maruii, 60 Ha Bikn
muticts itoro (ITc 117,3).

Tponap (2nac 1): CriinbHe BOCKpeCiHHA. ..

Cmux 4: Hexaii xe ckaxyTb yci, mo 6osatbcs [ocnopa, 60 Bin
6maruii, 60 Ha Biky Muicth itoro (ITc 117,4).

Tponap (2nac 1): CriinbHe BOCKpeCiHHA. ..

Bxione:
brarocnoseH, xTo iige B iM’ g TocionHe, My 6/1aroC/IOB/IAIN Bac i3
nomy locrioguboro, bor - Tocrions i stBuBcs Ham (I1c 117,26-27).

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 1): CriinbHe BOCKpeCiHHA Iepef TBOIMM CTPACTAMMU
3aIeBHAIOYN,* 3 MEPTBUX BO3ABUTHYB T J/lasapsa, Xpucre boxe;*
TUM-TO 1 MU, IK OTPOKM, 3HaMEHa II€peMOI HOCAYH, 1001, *
IepeMOXKIEBI CMEPTH, BOCK/IMKYeMO:* OcaHHa B BUIIHIX,
6/1aroc/ioBeH, XTo 1ze B iM’sa TocogHe.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi.

Tponap (enac 4): Ilorpe6apuu cebe pazom 3 TO60I0 Yyepes
xpeueHHs, Xpucte boxxe Ham* ciogo6ucs mu 6e3cMepTHOT
JKI3HI yepe3 TBO€ BOCKPECIHHA™ i, 3acmiByro4n, kinyemo:* OcaHHa
B BUIIHIX,* 6/1ar0C/I0BeH, XTO e B iM g [ociomHe.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konoaxk (enac 6): Ha mpectoni Ha He6i,* Ha >kepe6’siTi Ha 3eMyti Tebe
HOCATb. XpucTe boxe;* aHreniB XBaliHHA i IiTell OCIiByBaHHA
IpUIHAB TI;* BOHNU K/IMKanu 1o tebe:* brarocimoBenHuMit T, 1o
iigem AflaMa Ipu3BaTi.
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Therefore, let the house of Aaron say that He is good,* for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion...

Let all who feat the Lord say that He is good,* for His mercy
endures forever.

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion...

Entrance

Blessed is He who comes in the name of the Lord, we bless you
from the house of the Lord,* the Lord is God and has appeared to
us.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Assuring us before Your Passion of the general
resurrection,* You raised Lazarus from the dead, O Christ God:*
and so, like the children we also carry signs of victory* and cry to
You, the conqueror of death:* Hosanna in the highest!* Blessed is
He who comes* in the name of the Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Troparion, Tone 4. Buried with You through Baptism, O Christ our
God,* we have been granted immortal life by Your resurrection,*
and we sing Your praises, crying out:* Hosanna in the highest!*
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: Mounted on the throne in heaven, O Christ
God,* and on a colt here on earth,* You accepted the praise of the
angels,* and the hymn of the children who cried to You:* Blessed
are You who have come to call Adam back.
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ITpokimen (rmac 4):

bnarocnosen, xto e B im’'sa [ociogue,* bor - Tocniopp i sBuBcs
HaMm (ITc 117,26-27).

Cmux: CnioBipyiitecs [ocrionosi, 60 Bin 6marmit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,1).

Anocron: (®nm 4,4-9):

bpamms i Cecmpu, papyiiteca 3apxau y [ocrozi; 3SHOBY Kaxy:
Papyitreca! Xait Bamra fo6po3nymnBicTb 6yze BCiM JTIOAM

Bioma. [ocmogp 6mm3bko! Hi po 110 He XypiThcs, ane B yCboMy
nosB/AiTe borosi Bamli MpoxaHHA MOMUTBOIO i O/1araHHAM 3
nopAKoro. I mup boxxuit, 1110 BULMIL Bifi yCAKOTO YAB/IEHHH,
6epertume cepud 11 gymku Bami y Xpucti Icyci. Haocranky, 6patn,
yce, 110 JIMII IPABJNBE, 10 YECHE, L0 CIIPaBEIIUBE, W0 YUCTE, 1[0
mobe, 110 MIaHOO/VBE, KOMM AKACh YeCHOTA YN MI0Oy/Ib ITOXBajIbHE,
- npo Te gymaiite! Yoro Bu HaBYMINCA, IO TPUITHAIN, WO TOYY/IN
Ta 6a4nIM B MeHi — Te 4MHiTe, i bor Mupy Oyzne 3 Bamu.

Anvnys (tmac 1):

Cmux: 3acniBaiite [ocnofesi micHio HOBY, 60 [UBHE COTBOPUB
Tocops (ITc 97,1).

Cmux: Bupinu Bci kinmi 3emi cnacenss bora namoro (Ilc 97,1).

€sanrerie: (Is 12,1-18):

ITictp nens nepen ITacxoro mpuobys Icyc y Burawito, e nepebysas
JIasap, SIKOTO BOCKpecuB OYB 3 MepTBUX. TaM, OT)e, CIIpaBU/IN
lioMy Beueplo, i MapTa npuciyroByBana; a i J/Iazap 6yB cepep
TUX, AKi pa3OM 3 HUM IIOCifianm o cTomy. Mapis K yssna mirtpy
MIpa 3 IMPOro HAPAY, BEIbMI JOPOTOro, IoMasana Horu Icyca i
06Tepna IX BOJIOCCAM CBOIM; 1 HAIIOBHMBCA iM ITaXOLjaMU MUPA.
Kaxxe Topi opguH 3 itoro yuHis, IOna IckapioTcpknii, 1o MaB 110TO
spaguty: « YoMy He IPOFAHO Iie MUPO 3a TPUCTA INHAPIIB i He
posgaHo 6igHuM?» CKa3as e TaK He TOMY, L0 MIK/TyBaBCs PO
OifHUX, aj/ie TOMY, 110 OYB 3710/l i3 CKApOHMYKM, AKY TPUMAB IPU
cobi, kpaB Te, o TyAM BKuUAYBaHO. Tox Icyc mpomoBuB: «/Inmmm
ii. Ha menp Moro nmoxopony 36eperna BoHa Te Mupo. biganx
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Prokeimenon, Tone 4

Blessed is He who comes in the name of the Lord;* God the Lord
has appeared to us.

verse: Give thanks to the Lord for He is good, for His mercy
endures forever. (Psalm 117:26-27)

Epistle: Philippians 4:4-9

Brothers and Sisters, rejoice in the Lord always; again I will say,
Rejoice. Let your gentleness be known to everyone. The Lord is
near. Do not worry about anything, but in everything by prayer and
supplication with thanksgiving let your requests be made known

to God. And the peace of God, which surpasses all understanding,
will guard your hearts and your minds in Christ Jesus. Finally,
beloved, whatever is true, whatever is honourable, whatever is just,
whatever is pure, whatever is pleasing, whatever is commendable,
if there is any excellence and if there is anything worthy of praise,
think about these things. Keep on doing the things that you have
learned and received and heard and seen in me, and the God of
peace will be with you.

Alleluia, Tone 1

verse. Sing to the Lord a new song, for He has worked wonders.
verse: All the ends of the earth have seen the salvation of our God.
(Psalm 97:1)

Gospel: John 12:1-18

Six days before the Passover Jesus came to Bethany, the home of
Lazarus, whom he had raised from the dead. There they gave a
dinner for him. Martha served, and Lazarus was one of those at the
table with him. Mary took a pound of costly perfume made of pure
nard, anointed Jesus’ feet, and wiped them with her hair. The house
was filled with the fragrance of the perfume. But Judas Iscariot,
one of his disciples (the one who was about to betray him), said,
“Why was this perfume not sold for three hundred denarii and the
money given to the poor?” (He said this not because he cared about
the poor, but because he was a thief; he kept the common purse and
used to steal what was put into it.) Jesus said, “Leave her alone.
She bought it so that she might keep it for the day of my burial.
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MaTUMeTe 3 COOO00 MMOBCAKYAC, MEHE K MaTUMeTe He 3aBXK/II.»
Tum yacom misHanmacs cuja Hapopy, o BiH TaM, TO 1 IOCXOAVIINACDH
- He TinbKy Icyca papn, a it mo6 nmobaunTty Jlazaps, SsKoro BiH 3
MepTBUX BocKpecuB. Tofii nepBocBALIeHNKN yXBamun i Jasaps
BOWTHM, YMCIeHH] 60 rofel 3amimm ix i3-3a HpOTO i yBipyBammu

B Icyca. HacTymnoro gHA cuia jmopeit, 10 IpUiILIN Ha CBATO,
3avyBIuM, o Icyc ine B €pycanum, y3saim naabMose T i
BMIIII/IN JIOMY Ha3ycTpid 3 oknukamu: «OcanHa! biarocnosen
TOI1, XTO ¥i7je B iM’s1 [ocmiopiHe, i3painbebkuii nap!» 1 sHavmoBmm
ocn, Icyc ciB Ha HbOTO, — AK 0TO Hamucano: He cTpaxaiics, BO4YKo
Ciony, ocb ifie TBil ap Bepxu Ha >xepe6’ATi ocnuyHoMy. He
30arHy/mM TOro CIiepIy JIoro y4Hi, aje Komu Icyc nmpocmaBuscs,
3rajja/iv BOHU, IO TO OYy/I0 HAIVICAHO IIPO HBOTO J1 IO TO 3 HUM
TaKe BYMHEHO. AJie 11 Hapoj, 110 OyB IIpM HBOMY, KOJIU TO BiH OYB
BUKIMKaB Jlazaps 3 rpo6y Ta 110ro 3 MepTBUX BOCKPECUB, — IIPO
Te CBiguMB. TMM TO, B/1acHe, HApOZ i BUIILIOB /10My Ha3yCTpiy:
IoBifaBcs 00, 110 BiH YYMHMB Te YYHO.

3amicmo [JocmotiHo:
Benuyaii, gymie mos, [ocriona, 1o cupnTh Ha >xepe6 ATi.

Ipmoc (rnac 4): bor - Tocrions i ABMBCA HaM, CIIpaBIIsAiTe IPAa3HUK
i, BECEIAYNCD, IPUIITh, BO3BENINYMMO XPUCTa 3 KBiTaMu 11
rajy3kaMy, B IiCHAX K1n4dyun: biaarocnosen, XTo e B iM's1
Tocnoma, Craca Haimoro.

IIpnyacHmii:

brarocnoseH, xTo iine B iM’sa Tocionne,* bor — Tocnionp i sBUBCA
HaM (IIc 117,26-27). Anwunys (x3).
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You always have the poor with you, but you do not always have
me.” When the great crowd of the Jews learned that he was there,
they came not only because of Jesus but also to see Lazarus, whom
he had raised from the dead. So the chief priests planned to put
Lazarus to death as well, since it was on account of him that many
of the Jews were deserting and were believing in Jesus. The next
day the great crowd that had come to the festival heard that Jesus
was coming to Jerusalem. So they took branches of palm trees and
went out to meet him, shouting, “Hosanna! Blessed is the one who
comes in the name of the Lord— the King of Israel!” Jesus found
a young donkey and sat on it; as it is written: “Do not be afraid,
daughter of Zion. Look, your king is coming, sitting on a donkey’s
colt!” His disciples did not understand these things at first; but
when Jesus was glorified, then they remembered that these things
had been written of him and had been done to him. So the crowd
that had been with him when he called Lazarus out of the tomb and
raised him from the dead continued to testify. It was also because
they heard that he had performed this sign that the crowd went to
meet him.

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ who seated on a foal.

Irmos: The Lord is God and has appeared to us:* together let us
celebrate.* Come with great rejoicing; let us magnify Christ* with
palms and olive branches, and with sings let us cry aloud to Him:*
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Communion Hymn
Blessed is He who comes in the name of the Lord;* God the Lord
has appeared to us.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 117:26-27)
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Thursday, March 24 - Great and Holy Thursday; [Divine Liturgy of
St. Basil the Great is celebrated today in the late afternoon.] [Great and
Holy Week Fast]

Vespers with the Divine Liturgy of St. Basil the Great on Eve of the
Annunciation of the Mother of God

There is no kathisma reading

At Psalm 140
In Tone 2

10 The Jewish Council gathers to deliver to Pilate

the Author and Creator of all.

O what iniquity and infidelity!

They prepare for judgement

the One who comes to judge the living and the dead;

they prepare to make suffer the One who heals all suffering:
therefore, O long-suffering Lord, great is Your mercy.
Glory be to You.

9. At the supper Judas the transgressor dipped his hand into the
dish with You, O Lord,

yet reached out to the transgressors to receive the money.

He calculated the value of the oil of myrrh,

yet was not afraid to sell You, the One beyond all price.

He stretched out his feet to be washed,

yet deceitfully kissed the Master and betrayed Him to the lawless
ones.

Cast out of the company of the apostles,

he threw away the thirty pieces of silver,

and did not see Your Resurrection on the third day.

Through this Your Resurrection have mercy on us.8.

8. With a kiss that was deceitful

Judas, the deceitful traitor,

betrayed the Lord and Saviour,

selling the Master of all as a slave to the transgressors;
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the Lamb of God, the Son of the Father, went as a sheep to the
slaughter:
for He alone is rich in mercy.

7. Judas showed himself by his deeds

to be a servant yet deceiver,

a disciple yet betrayer,

and a friend yet a devil.

For as he followed the Master

he concealed the betrayal, saying to himself:

I will betray this One and gain much wealth.

He sought to sell the spice that he might trap the Lord.
He gave a kiss and betrayed Christ,

who like a lamb was led to the slaughter

and who alone has compassion and love for mankind.

6. The Lamb proclaimed be Isaiah

goes of His own will to the slaughter.

He gives His back to be scourged, and His cheeks to be slapped;
He does not turn His face from the shame of their spitting;

He is condemned to a disgraceful death.

Though sinless, He accepts all these things willingly,

that He may grant to all resurrection from the dead.

In Tone 6

5. Gabriel stood in your presence, O holy Virgin,
and revealed the eternal plan to you.

He greeted you and announced:

Rejoice, O earth that has not been sown!
Rejoice, O burning bush that was not consumed!
Rejoice, O unsearchable depth!

Rejoice, O bridge which leads to heaven;

O high ladder which Jacob saw!

Rejoice, O vessel of divine manna!

Rejoice, O invocation of Adam!

The Lord is with you.

4. Gabriel stood in your presence, O holy Virgin, (See Above)
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3. The blameless Maiden said to the captain of the heavenly hosts:
You appear to me as a mortal,

and your words go beyond human thought.

You have said that God is with me,

and that He shall take up abode in my womb.

Tell me then, how am I to become a holy temple for the Infinite
One,

the Lord Who rides on the Cherubim?

Do not mislead me with deceit,

for I have known no pleasure and have not approached wedlock.
Therefore, how shall I give birth to a child?

2. The blameless Maiden said to the captain of the heavenly hosts:
(See Above)

1. The archangel then said to her:

Whenever God wills, the order of nature is overcome,

and that which is beyond human power is accomplished.
Therefore, O most pure and everlasting One, believe my true words.
She then cried out, saying:

Let it now be done to according to your word,

and I will give birth to the One Who is without flesh.

He will take flesh from me,

so that by the union He may raise the human race to the original
dignity,

for He alone is all-powerful.

In Tone 6, Glory...

Truly, Judas is the son of those ungrateful
who ate the manna in the wilderness,
and murmured against the Nourisher;
for, while food was still in their mouths,
those ingrates murmured against God.
Likewise this wicked one,

while the Holy Bread was still in his mouth,
conspired to betray the Saviour.

O, what greedy purpose!

What bold inhumanity!
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For he betrayed the Nourisher

and delivered to death the Master who loved him.
In truth, this lawbreaker is a son of unbelievers,
and inherited destruction with them.

Save our souls, O Lord, from such unkindness;
for You alone can endure such long-suffering.

Now...

The archangel Gabriel was sent from heaven

to bring to the Virgin glad tidings of her conception.

When he came to Nazareth,

he marvelled at the miracle and thought to himself:

How is it that He Whom the heavens cannot comprehend

is now being born of a virgin?

The One Who has heaven for a throne and earth for a footstool
is being enclosed within a virgin'’s womb.

He, upon whom the six-winged Seraphim and the many-eyed
Cherubim cannot gaze,

wills to become incarnate of her by a single word.

The Word of God is at hand.

Then why do I stand by and not say to the Virgin:

Rejoice, O Full of Grace; the Lord is with you!

Rejoice, O pure Virgin and Maiden Bride!

Rejoice, O Mother of the Life!

Blessed is the fruit of your womb.

Entrance with the Gospel

Prokeimenon, Tone 1

Deliver me, O Lord, from an evil person from the unrighteous man
keep me safe.

verse: From those who plan evil in their hearts all the day.

Reading: Exodus 19:10-19

Prokeimenon, Tone 7

O God, deliver me from my enemies; redeem me from those who
rise up against me.

verse: Rescue me from those who work iniquity, and from men of
blood save me.
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Readings: Job 38:1-23; 42:1-5, Isaiah 50:4-11, Genesis 28:10-17,
Ezekiel 43:27-44:4, Proverbs 9:1-11

Small Litany and Trisagion Hymn

Prokeimenon, Tone 7

The rulers have gathered together against the Lord and His
anointed.

verse: Why have the nations grown insolent, and peoples
contemplated vain things?

Epistle: 1 Corinthians 11:23-32

Alleluia, Tone 6

verse: Blessed is he who considers the poor and needy; the Lord will
deliver him on the day of evil.

verse: My enemies spoke evil against me: “When will he die and his
name perish?”

verse: He who ate My bread has lifted up his heel against Me.

Gospel: Matthew 26:2-20; John 13:1-17; Matthew 26:21-39; Luke
22:43-45; Matthew 26:40-27:2

Instead of the Cherubic Hymn, the following troparion is sung:
Accept me this day, O Son of God, as a partaker of Your mystical
supper. I will not tell the mystery to Your enemies, nor will I give
You a kiss as did Judas, but like the thief I confess to You: remember
me, O Lord, when You come into Your Kingdom.

After the Great Entrance, the following is sung: Remember me,
O Lord, when You come into Your Kingdom. Alleluia, Alleluia,
Alleluia!

Hymn to the Mother of God:

Come, you faithful, let us lift up our minds on high,* and enjoy the
Master’s hospitality,* and the Table of Immortal Life in the upper
room;* and let us hear and learn the exalted teaching* of the Word,
Whom we magnify.
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Communion Hymn:

Accept me this day, O Son of God, as a partaker of Your mystical
supper. I will not tell the mystery to Your enemies, nor will I give
You a kiss as did Judas, but like the thief I confess to You: remember
me, O Lord, when You come into Your Kingdom.

Instead of “We have seen the true Light” and “Let our mouths be
filled with Your praise, O Lord” we sing:

Accept me this day, O Son of God, as a partaker of Your mystical
supper. I will not tell the mystery to Your enemies, nor will I give
You a kiss as did Judas, but like the thief I confess to You: remember
me, O Lord, when You come into Your Kingdom.
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@ Cesara Bemuka IPatanns; brarosimenns [IpecBaroi
Bragunyuni Hamoi boropoauui i npucHoaiBu Mapii; Jlens
nam’ATi BifXo#y o BiuHoCcTH 6nakenHoro OmernsiHa Kosua (1944), mapoxa
[Tepemuiusiy, MydeHnka MaiifaHeka - 25 6epesHsi.

3ziono 3 Tunikorom 8 yeii demb cryxcumvcs nimypeis ce. Moana
3onomoycmozo 3 6e4ipHero.

Please Visit: http://wp.me/P1GeSE-2Ky
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@ Friday, March 25: Great and Holy Friday and
Annunciation of Our Most Holy Lady, the Mother of God and
Ever-Virgin Mary; Passing into Eternal Life (1944) of Blessed Omelian
(Emil) Kovch, Priest of Peremyshliany and Martyr of Majdanek

Great Vespers and the Divine Liturgy of St. John Chrysostom with
the Procession and Laying Out of the Holy Shroud

Please Visit: http://wp.me/P1Ge5SE-2Ky
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Saturday, March 26 - Great and Holy Saturday [Divine Liturgy of
St. Basil the Great is celebrated today in the late afternoon]
[Day of fast and abstinence from meat]

At Psalm 140, In Tone 1

8. Accept our evening prayers, O holy Lord,
and grant us the remission of our sins,
for You alone have revealed to the world the Resurrection.

7. Walk about Zion, you people, and encompass her;

and within her walls give glory to Him Who is risen from the dead.
For He is our God Who has delivered us

from our iniquities.

6. Come, you people, let us praise and worship Christ,
glorifying His Resurrection from the dead.

For He is our God Who has delivered the world

from the delusion of the enemy.

5. By Your Passion, O Christ,

we have been set free from our passions,
and by Your Resurrection

we have been delivered from corruption.
O Lord, glory be to You!

In Tone 8

4. Today hell groans and cries aloud:

“It had been better for me had I not accepted Mary’s Son,
for He has come to me and destroyed my power;

He has shattered the gates of brass,

and as God He raised up the souls that I once held”
Glory to Your Cross, O Lord, and to Your Resurrection!

3. Today hell groans and cries aloud: (See Above)

42



2. Today hell groans and cries aloud:

“My power has been destroyed.

I accepted a mortal man as one of the dead;

yet I cannot keep Him prisoner,

and with Him I shall lose all those whom I ruled.

I held in my power the dead from all ages;

but see, He is raising them all”

Glory to Your Cross, O Lord, and to Your Resurrection.

1. Today hell groans and cries aloud:

“My dominion has been swallowed up;

the Shepherd has been crucified and He has raised Adam.

I am deprived of those whom I once ruled;

in my strength I have devoured them, but now I have cast them
forth.

He who was crucified has emptied the tombs;

the power of death has no more strength.”

Glory to Your Cross, O Lord, and to Your Resurrection.

In Tone 6, Glory...

Moses the Great mystically prefigured this present day, saying:
“And God blessed the seventh day”

For this is the blessed Sabbath, this is the day of rest,

on which the only-begotten Son of God rested from all His works.
Suffering death in accordance with the plans of salvation,

He kept the Sabbath in the flesh;

and returning once again to what He was,

through His Resurrection He has granted us eternal life,

for He alone is good and loves mankind.
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Now...

Let us praise the Virgin Mary,

glory of all the world and gate of heaven,

Daughter of men and Mother of the Lord,

song of the angelic hosts and adornment of the faithful.

For she is revealed as heaven and the temple of the Godhead.
It is she who, breaking down the middle wall of enmity,
established peace and opened the palace of the King.

With her, therefore, as anchor of our faith,

we have as our defender the Lord whom she has borne.

Be of good courage, then, people of God, be of good courage:
for in His almighty power

He will make war upon our foes.

Reading I: Genesis 1:1-13

Reading II: Isaiah 60:1-16
Reading IV: Jonah 1:1-4:11
Reading V: Joshua 5:10-15

The following reading is never omitted.
Reading VI: Exodus 13:20-15:19
Then Moses and the Israelites sang this song to the Lord:

Reader: Let us sing to the Lord.
All: For He has been clothed with glory.

Reader: I will sing to the Lord, for he has triumphed gloriously; the
horse and his rider he has thrown into the sea.

All: Let us sing to the Lord, for He has been clothed with glory.

Reader: The Lord is my strength and my song, and he has become
my salvation; this is my God, and I will praise him, my fathers God,
and I will exalt him.

All: Let us sing to the Lord, for He has been clothed with glory.
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Reader: The Lord is a man of war; the Lord is his name. Pharaohs
chariots and his host he cast into the sea; and his picked officers are
sunk in the Red Sea. The floods cover them; they went down into
the depths like a stone.

All: Let us sing to the Lord, for He has been clothed with glory.

Reader: Your right hand, O Lord, glorious in power, Your right
hand, O Lord, shatters the enemy.

All: Let us sing to the Lord, for He has been clothed with glory.

Reader: In the greatness of Your majesty You overthrow Your
adversaries; Your send forth Your fury, it consumes them like
stubble. At the blast of Your nostrils the waters piled up, the floods
stood up in a heap; the deeps congealed in the heart of the sea.

All: Let us sing to the Lord, for He has been clothed with glory.

Reader: The enemy said, I will pursue, I will overtake, I will divide
the spoil, my desire shall have its fill of them. I will draw my sword,
my hand shall destroy them. You blew with Your wind, the sea
covered them; they sank as lead in the mighty waters.

All: Let us sing to the Lord, for He has been clothed with glory.

Reader: Who is like You, O Lord , among the gods? Who is like You,
majestic in holiness, terrible in glorious deeds, doing wonders?

All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.

Reader: You stretched out Your right hand, the earth swallowed
them. You have led in Your steadfast love the people whom You
have redeemed, You have guided them by Your strength to Your
holy abode.

All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.
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Reader: The peoples have heard, they tremble; pangs have seized on
the inhabitants of Philistia. Now are the chiefs of Edom dismayed;
the leaders of Moab, trembling seizes them; all the inhabitants of
Canaan have melted away.

All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.

Reader: Terror and dread fall upon them; because of the greatness
of Your arm, they are as still as a stone, till Your people, O Lord,
pass by, till the people pass by whom You have purchased.

All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.

Reader: You bring them in, and plant them on Your own mountain,
the place, O Lord , which You have made for Your abode, the
sanctuary, Lord , which Your hands have established.

All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.
Reader: The Lord will reign for ever and ever.
All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.

Reader: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit.

All: Let us sing to the Lord , for He has been clothed with glory.
Reader: Both now and forever, and unto ages of ages. Amen.
All: Let us sing to the Lord

Reader: For He has been clothed with glory.

Reading VII: Zephaniah 3:8-15
Reading VIII: Kings 17:8-24
Reading IX: Isaiah 61:10-62:5
Reading X: Genesis 22:1-18
Reading XI: Isaiah 61:1-9
Reading XII: Kings 4:8-37
Reading XIII: Isaiah 63:11-64:5
Reading XIV: Jeremiah 31:31-34
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The following reading is never omitted.

Reading XV: Daniel 3:1-88

After verse 56: “Blessed are You in the firmament of heaven,
praiseworthy and glorious forever,” all stand and sing:

Refrain: Sing praise to the Lord, and exalt Him above all forever.
This refrain is sung after each verse of the Canticle.
Canticle of the Three Youths

Bless the Lord, all you works of the Lord. R.

Angels of the Lord, and you heavens, bless the Lord. R.

All you waters above the heavens, and all you hosts of the Lord,
bless the Lord. R.

Sun and moon, and stars of heaven, bless the Lord. R.

Every shower and dew, and all you winds, bless the Lord. R.

Fire and heat, frost and chill, bless the Lord. R.

Ice and snow, and nights and days, bless the Lord. R.

Light and darkness, lightnings and clouds, bless the Lord. R.

Let the earth bless the Lord. R.

Mountains and hills, and everything growing from the earth,
bless the Lord. R.

You springs, and seas and rivers, bless the Lord. R.

You dolphins and all water creatures, and all you birds of the air,
bless the Lord. R.

All you beasts, wild and tame, bless the Lord. R.

You children of the earth, bless the Lord: O Israel, bless the Lord. R.

Priests of the Lord, and servants of the Lord, bless the Lord. R.

Spirits and souls of the just, holy people of humble heart,
bless the Lord. R.

Hananiah, Azariah, and Mishael, bless the Lord. R.

Apostles, prophets and martyrs of the Lord, bless the Lord. R.

Let us bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit. R.

Both now and forever and unto ages of ages. Amen. R.

Let us praise, bless and worship the Lord. R.

Small Litany
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Instead of the Trisagion Hymn

All who have been baptized into Christ, have put on Christ.
Alleluia. (3)

Glory... Both now...

Have put on Christ, Alleluia.

All who have been baptized into Christ, have put on Christ.
Alleluia.

Prokeimenon, Tone 8

Let all the earth worship and sing to You, * chanting praise to Your
Name, O Most High.

verse: Sing joyfully to God, all you the earth; chant the glory of His
Name, give to Him noble praise.

Epistle: Romans 6:3-11

Brothers and Sisters, are you unaware that we who were baptized
into Christ Jesus were baptized into his death? We were indeed
buried with him through baptism into death, so that, just as Christ
was raised from the dead by the glory of the Father, we too might
live in newness of life. For if we have grown into union with him
through a death like his, we shall also be united with him in the
resurrection. We know that our old self was crucified with him, so
that our sinful body might be done away with, that we might no
longer be in slavery to sin. For a dead person has been absolved
from sin. If, then, we have died with Christ, we believe that we
shall also live with him. We know that Christ, raised from the
dead, dies no more; death no longer has power over him. As to his
death, he died to sin once and for all; as to his life, he lives for God.
Consequently, you too must think of yourselves as (being) dead to
sin and living for God in Christ Jesus
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We do not sing Alleluia; in its place we sing the following verses
from Psalm 81 in Tone 7:

Refrain: O God, arise and judge the earth, * for all the nations are
Yours.

verse: God arises in the divine assembly; He judges in the midst of
the heavens.

verse: How long will you judge unjustly and favour the cause of the
wicked?

verse: Defend the lowly and the fatherless, give justice to the
afflicted and the destitute.

verse: Rescue the lowly and poor; deliver them from the hands of
the wicked.

verse: They do not know or understand; they go about in darkness.
verse: I have said: You are divine; you are the sons of the Most High.
Yet like men, you will die; you shall fall like any other prince.

Gospel: Matthew 28:1-20

After the sabbath, as the first day of the week was dawning, Mary
Magdalene and the other Mary went to see the tomb. And suddenly
there was a great earthquake; for an angel of the Lord, descending
from heaven, came and rolled back the stone and sat on it. His
appearance was like lightning, and his clothing white as snow. For
fear of him the guards shook and became like dead men. But the
angel said to the women, “Do not be afraid; I know that you are
looking for Jesus who was crucified. He is not here; for he has been
raised, as he said. Come, see the place where he lay. Then go quickly
and tell his disciples, ‘He has been raised from the dead, and indeed
he is going ahead of you to Galilee; there you will see him. This is
my message for you.” So they left the tomb quickly with fear and
great joy, and ran to tell his disciples. Suddenly Jesus met them and
said, “Greetings!” And they came to him, took hold of his feet, and
worshiped him. Then Jesus said to them, “Do not be afraid; go and
tell my brothers to go to Galilee; there they will see me.”

While they were going, some of the guard went into the city and
told the chief priests everything that had happened. After the
priests had assembled with the elders, they devised a plan to give a
large sum of money to the soldiers, telling them, “You must say,
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‘His disciples came by night and stole him away while we were
asleep. If this comes to the governor’s ears, we will satisfy him and
keep you out of trouble.” So they took the money and did as they
were directed. And this story is still told among the Jews to this day.

Now the eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which
Jesus had directed them. When they saw him, they worshiped him;
but some doubted. And Jesus came and said to them, “All authority
in heaven and on earth has been given to me. Go therefore and
make disciples of all nations, baptizing them in the name of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to
obey everything that I have commanded you. And remember, I am
with you always, to the end of the age”

Instead of the Cherubic Hymn, we sing:

Let all mortal flesh be silent and stand with fear and trembling. Let
thoughts remove earthly concerns, for the King of kings, the Lord
of lords comes to be sanctified. He is given as food to the faithful.
All ranks of angelic choirs of glory go before Him. Many-eyed
Cherubim, six-winged Seraphim hide their faces and cry out the
hymn: Alleluia, alleluia, alleluia.

Hymn to the Mother of God

Do not weep over Me, O Mother, as you see in the grave the Son
Whom you have conceived in your womb without seed. I will
resurrect and be glorified and I, as God, will forever gloriously raise
those who with faith and love magnify you.

Communion Verse
The Lord has waked as if from sleep: * He is risen and saves us.
Alleluia, alleluia,* alleluia.
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Casara i Benuka Hepina Ilacxu. Bockpecinnsa Iocnioma
bora i Cnaca namoro Icyca Xpucra

HMimypeitini py6purcu: ITicns moeo, Ak césueHUK ueonoutye “bnazocnoserte
» v . . « . » .

Llapcmeo” ii noou sionosioaromov ‘Amine”, cesueHuku cniearomo Tponap

00UH pas, a m1oodu 1020 nosmopioromv. Jlani céAueHUKY CNiBAMy nepuLy

NonoBUHY, a 100U 3aseputyromo opyey. Tak pobumo uy00Hs, axc 00 cepedu

nepeo uemeepeom BosHecinns.

Tpomap
XpHCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTD IIOJJ0NIAB, 1 TUM, 1[0
B Ipo6ax, )KUTTS gapyBas (x3).

Antndon 1

Cmux 1: Bocknukuite [ociogeBi, Bcs 3emie! CrriBaiite >k iMeHi
Jioro, Bifmaiite cinaBy xBai yioro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Ckaxite borosi: Ik crpamHi fina TBoi, 337141 BeMMKOI
cm TBOET mifytenyyoTbes T061 Boporu tBoi (Ilc 65,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Bcs 3eMia Hexall IIOKIOHUTHCA TOOI i criiBae 1061, Hexait
Xe cIliBae iMeHi TBoeMy, Beesumniit (I1c 65,4).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Orugo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAKYac, i Ha
BiKM BiyHi. AMiHb... EguHOpORHMIT CHHY

Antudon 3
Cmux 1: Hexait BockpecHe bor i po36ixarbcs Boporn oro, i
Hexall TIKaITh Bif| NI 110T0 Ti, 1110 HeHaBuaATh 1toro (Ic 67,2).

Tponap: Xpucroc BOCKpec i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMePTb MOMO/AB, i
TUM, III0 B Ip00ax, )XUTTS JapyBasB.

Cmux 2: Sk imesae guM, Hexall illJe3HYTh, K TaHEe BiCK Bif MMIA
sorio (Ilc 67, 3).

Tponap: Xpucroc BOCKpec i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMePTb MOMO/AB, i
TUM, III0 B Ip00ax, )XUTTS JapyBasB.
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Sunday, March 27 - Pascha: The Feast of the Resurrection
of our Lord God and Saviour, Jesus Christ

After the priest has exclaimed, “Blessed be the Kingdom...” and the people
have responded, “Amen,” the clergy sing the Paschal Troparion once and the
people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude
if.

Paschal Troparion

Christ is risen from the dead,* trampling death by death,* and to
those in the tombs* giving life.

First Antiphon

Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give glory
to His praise.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Say unto God, “How awesome are Your works!* Because of the
greatness of Your strength Your enemies will flatter You.”

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Let all the earth worship You and sing to You,* let it sing to Your
name, O Most High!

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

+Glory... Now... Only-begotten Son...

Third Antiphon
Let God arise, and let His enemies be scattered; let those who hate
Him flee from before His face.

Troparion: Christ is risen from the dead,* trampling death by
death,* and to those in the tombs* giving life.

As smoke vanishes, let them vanish, as wax melts before the fire.

Troparion: Christ is risen from the dead,* trampling death by
death,* and to those in the tombs* giving life.
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Cmux 3: Tax Hexail mMOrmMOHYTh TpilIHMKM Bif muus boxoro, a
npaBeqHUKM Hexall Bo3BecemsaThes (I1c 67,3-4).

Tponap: Xpucroc BOCKpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMepPThb HOMO/AB, i
TUM, LII0 B Ipo0ax, )XUTTS JapyBas.

Bxione:
B nepxBax 6marocnosits bora, [ocriona, Bu — 3 fxepern i3paineBux
(ITc 67,27).

Tponapi i Konoaxu
Tponap: XpucToc BOCKpec i3 MepTBIX, CMEPTIO CMEPTH IIOJO/AB, i
TVM, IO B Ipo0ax, KUTTA JapyBaB.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (enac 8): Xod iy rpib siitimos T, bescmepramit,* Ta agoBy
3pyJiHYBaB TU CUITY," i BOCKPEC €CU K NTEPEMOXKEIb, XPUCTE
boxe,* xiHKamM-MupoHOCHIAM 3BicTMBIIN: PanyriTecs,” i TBOIM
arloCcToNaM MUP JApYeNL* MajIIM IOJA€Ll BOCKPECiHHA.

3amicmo Tpucesamozo:

Bu, mo B Xpucra xpectunncs, y Xpucra sogaraynucs. Anmmys!
(x3)

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Y Xpucra sogaraynucsa. Anunys!

Bu, mo B Xpucra xpectunucs, y Xpucra sogaraynucs. Anmmys!

ITpokimeH (rmac 8):

I1e menp, mwo ioro cteopus locronp,* BospagyemocH i
Bo3sBecenmimcs B Him (ITc 117,24).

Cmux: Cnosipyiitecs Tocnionesi, 60 BiH 6maruii, 60 Ha Biku
mutictb itoro (I1c 117,1).
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So let sinners perish before the face of God, but let the righteous be
glad.

Troparion: Christ is risen from the dead,* trampling death by
death,* and to those in the tombs* giving life.

Entrance
In the churches bless God, the Lord from the fountains of Israel.

Troparion and Kontakion
Troparion: Christ is risen from the dead,* trampling death by
death,* and to those in the tombs* giving life.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: Though You descended into a tomb, O Immortal
One,* yet You destroyed the power of Hades;* and You rose as
victor, O Christ God,* calling to the myrrh-bearing women:
Rejoice!* and giving peace to Your Apostles:* You, who grant
resurrection to the fallen.

Instead of Holy God

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia! (3)

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

You have put on Christ! Alleluia!

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia!

Prokeimenon, Tone 8

This is the day which the Lord has made;* let us rejoice and be glad
in it.

verse: Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy
endures forever. (Psalm 117:24,1)
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Anocron: (/i 1,1-8):

[Tepury kuury s Hamcas, o Teodine, mpo Bce, mo Icyc pobus Ta
1110 HaBYaB Bifl IOYaTKy aXX O IHA, KOIY BO3Hiccs, faBuy CBATUM
Iyxom Hakasu aroctonam, sikux cobi Bubpas. Bin nmokasysas

iM cebe TaKOX y UMC/IEHHMX I0Ka3aX >KMBYM ITiC/I CBOEI MYKH,
3’IBJIAIOYNICH COPOK JIeHb IM i posnosigatoun npo boxke LlapcTso.
Topmi >k caMe, K CIOXXMUBAB XJI1i0-Ci/Ib 13 HMMM, BiH Haka3aB M
€pycanumy He Kujarty, ane yekaty obitauni OTis, o ii By Bif
MeHe uynu; 60 Voan XpucTus Bofioo, BU X 6y/eTe XpUILeHi 110
KinbKox nux gHAX Ceatum Jyxom. OToxX, 3i/iI0OBLINCS, BOHU
mTanm yoro: «locmoay, 4u 1boro 4acy 3HOBY BinOymyem I3painesi
napctBo?» Bin Bignosis im: «He BaIa cipasa sHaTu 4ac i mopy, 110
ix Orenypb Npu3Ha4YMB y cBOill Braji. Ta Bu npuiimere cury CBATOro
Hyxa, mo Ha Bac 3iitfe, i 6ygeTe MoiMu cBigkamu B €pycanumi, y
Bciit HOpnei Ta Camapii it aX 1o Kparo 3eMiIi.»

Anvnys (tmac 4):
Cmux: Tn, Bockpecmn, nomunyem Ciona (ITc 101,14).
Cmux: Tocniopip 3 Heba Ha 3emmio ciorAHyB (I1c 101,20).

€sanrernie: (Is 1,1-18):

Cnoxonsiky 6yno Crnoso, i 3 borom 6yno Crnoso, i Crnoso 6ymo -
bor. 3 Borom 6yno BoHo criokonBiky. Hum nocrasno Bce, i Hilo,
10 ITOCTAJIO, He OCTa/I0 6€3 HbOro. Y HbOMY OY/I0 KUTTH, 1 XKUTTA
Oyno - cBiTno mopeit. I cBiTnO cBiTUTH Y TeMp:Bi, i He MoH:AMA
itoro TempsiBa. Bys uonosik, mocnmauuit Borom, im’s fiomy — Moan.
[TpuiioB BiH CBiIKOM — CBifYMTH CBIT/IO0, 1106 YCi 3-3a HHOTO
yBipyBamu. He 6yB BiH cBiT/10 - 6YB /uie, 106 CBig4nTy CBIT/IO.
CrpaB)xHe TO OYI0 CBIT/IO — Te, 11O MIPOCBIT/IIOE KOXKHY TIOAVHY.
Bono npumitimo y et cBit. byno y cBiTi, i ¢BiT HUM BMHUK - i CBiT
He BIIi3HaB itoro. [Ipuitnuio 1o cBoix, — a CBOI J10ro He NPUITHAIN.
Kotpi > npuitHAIM 11010 — TMM a0 npaBo gitbMu boxxumn
CTaTy, SIKi a iM’ 51 710T0 BipyIOTb; AKi He 3 KPOBH, aHi 3 TilecHOTro
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Epistle: Acts 1:1-8

In the first book, Theophilus, I wrote about all that Jesus did and
taught from the beginning until the day when he was taken up to
heaven, after giving instructions through the Holy Spirit to the
apostles whom he had chosen. After his suffering he presented
himself alive to them by many convincing proofs, appearing to
them during forty days and speaking about the kingdom of God.
While staying with them, he ordered them not to leave Jerusalem,
but to wait there for the promise of the Father. “This,” he said, “is
what you have heard from me; for John baptized with water, but
you will be baptized with the Holy Spirit not many days from now.”

So when they had come together, they asked him, “Lord, is this the
time when you will restore the kingdom to Israel?” He replied, “It is
not for you to know the times or periods that the Father has set by
his own authority. But you will receive power when the Holy Spirit
has come upon you; and you will be my witnesses in Jerusalem, in
all Judea and Samaria, and to the ends of the earth”

Alleluia, Tone 4

verse: When you rise, You will have compassion on Sion.

verse: The Lord looked down from heaven to earth to hear the
groans of the prisoners, to set free the sons of those put to death.

(Psalm 101:14,20)

Gospel: John 1:1-17

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and
the Word was God. He was in the beginning with God. All things
came into being through him, and without him not one thing came
into being. What has come into being in him was life, and the life
was the light of all people.

The light shines in the darkness, and the darkness did not overcome
it. There was a man sent from God, whose name was John. He

came as a witness to testify to the light, so that all might believe
through him. He himself was not the light, but he came to testify

to the light. The true light, which enlightens everyone, was coming
into the world. He was in the world, and the world came into being
through him; yet the world did not know him. He came to what
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Oa>kaHHs, aHi 3 BOJIi JIIOICHKOI, /niie — Bix bora Hapogmcs.

I CnoBo crano TimoM, i ocenmnocsa MK HaMy, i M CllaBy #10TO
6aunmm - cnaBy ExuHoponHoro Bix OTiis, 6/1arogarTio Ta
icTuno crioBHeHoro. CBigunTh Mpo HbOTO VoaHn, i IIPOTOJIONIYE,
npoMoByAwYn: «Och Toi, PO KOro A ropopus: Toii, 1o Jife 3a
MHOI0, iCHYBaB Ilepeio MHOI0, OyB paHilile 3a MeHe.» Bip itoro
MOBHOTY MPUITHSIN BCi MU — Gmaropath 3a 6/arogarb. 3akoH 60
OyB maHui Big Morices, 61arogarh ke if icTMHa Ipuitlia yepes
Icyca Xpucra. HixTo it Hikonmn bora He 6auns. €qunoponunit CuH,
o B OTLIeBOMY JIOHi, — TOIT 00’ ABUB.

3amicmo [JocmotiHo:

Anren cnosimas bnarogaThiit: Yucras JliBo, papyiics. I sHOBY
Kaxy: Papyiics. Tsiit CuH BocKpec TpUAHEBHMIT i3 rpo0y, i
MEePTBUX BO3/IBUTHYB BiH; JIIO/IN, BECETIThCA.

Ipmoc (rmac 1): Citucs, cBitucs, HoBuil €pycanme, crnasa 60
Tociopus Ha To61 Boscisna. Pagiit Huni i Becenncs, Cione. A 1u,
Yucras, xkpacyiics, boropoauiie, BOCTAaHHAM pOXKJeHHS TBOTO.

IIpuyacumin:
Tino Xpucrose npuitMiTs, ykepena 6€3cCMepTHOTO CIIO>KUBITb.
Amunys (x3).

3amicmv Bnazocnose, xmo tide 6 im’st [ocnoone: Xpuctoc BOCKpec
i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTB MOJ0/IAB, i TUM, 1[0 B TPOOAX, KUTTS

llapyBaB.

3amicme Mu 6auunu ceimno icmunHe: XpuUCToc BOCKpec i3
MepTBUX, CMEPTIO CMEPTb IIOfI0/IAB, i TUM, 110 B Ip00ax, XUTTA

llapyBaB.

3amicmv Hexati cnosnamucsa: XpUCcTOC BOCKpeC i3 MEPTBIUX,
CMEpTIO CMePTbH MOJ0/IAB, 1 TUM, 1[0 B Ipobax, XUTTS JapyBas (x3).

3amicmo Byov im’st [ocnoone: XpucToc BOCKpec i3 MepTBUX,
CMEPTIO CMEPTB IOfI0NIAB, 1 TMM, 110 B rpobax, JKUTTA JapyBas (x3).
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was his own, and his own people did not accept him. But to all who
received him, who believed in his name, he gave power to become
children of God, who were born, not of blood or of the will of the
flesh or of the will of man, but of God. And the Word became flesh
and lived among us, and we have seen his glory, the glory as of a
father’s only son, full of grace and truth.

(John testified to him and cried out, “This was he of whom I said,
‘He who comes after me ranks ahead of me because he was before
me.”) From his fullness we have all received, grace upon grace.
The law indeed was given through Moses; grace and truth came

through Jesus Christ.

Hymn to the Mother of God

The Angel cried out to the One full of Grace: O chaste Virgin,
rejoice! And again I say, Rejoice! Your Son has risen from the tomb
on the third day, and raised the dead. Let all people rejoice! Shine,
shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord has risen upon
you! Exult now and be glad, O Sion! And you, O chaste Mother of
God, take delight in the resurrection of your Son.

Communion Hymn
Receive the Body of Christ;* taste the fountain of immortality.*
Alleluia, alleluia,* alleluia.

Instead of “Blessed is He Who comes...” we sing:
Christ is risen from the dead,* trampling death by death,* and to
those in the tombs* giving life.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:
Christ is risen from the dead,* trampling death by death,* and to
those in the tombs* giving life.

Instead of “May our mouths be filled...” we sing three times:
Christ is risen from the dead,* trampling death by death,* and to
those in the tombs* giving life.

Instead of “Blessed be the name of the Lord...” we sing three times:
Christ is risen from the dead,* trampling death by death,* and to
those in the tombs* giving life.
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I1i0 uac eionycmy “Xpucmoc sockpec” cnisaemucs 00uH pas (Ha
npocmy menodir) samicmv “Cnasa Omugo...”

Tooi 3nosy cnisaemvcst Tponap “Xpucmoc sockpec”, Ak i Ha
nouamxky Jlimypeii, ane 3 000amMK08UM 3aKiHUEHHAM.

Tpomnap: Xpucroc Bockpec i3 MeEpTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJ0/IAB, i
TUM, L0 B Ip00ax, XUTTA fapyBaB (x3).

I HaM [lapyBaB >XUTTA BidHe, IOK/JIOHAEMOCH JI0TO TPUIHEBHOMY
BOCKPECIHHIO.
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At the dismissal, instead of “Glory be to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and ever. Amen.” we chant:
Christ is risen from the dead,* trampling death by death,* and to
those in the tombs* giving life.

After the final Amen, the priest, with cross raised on high,
exclaims “Christ is risen” thrice and we respond “Truly, He is
risen” each time. Then, the Troparion “Christ is risen” is sung as
at the beginning of the Liturgy, but with the addition:

And to us he has granted life eternal;* we bow down before his
resurrection on the third day.
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IToueninox CaiTnoro Tv>xHA.

Jimypeiiini py6puxu: ITicns moeo, Ak ceésuleHux suzonoutye “bnazocnoserie
Llapcmeo” ti nodu sionosioaromo ‘Amin”, césuernuxu cniearomo Tponap ooun
pas, a noou tiozo nosmoproromo. Jlani cesuieHUKU CNisarms nepuiy non06uHy,
a moou 3asepuiyromo opyey. Tak pobumo uio0H=, asxc 0o cepedu neped uemeepeom
Bosnecinms.

Csimnuii muxcoenv boxecmeenna Jlimypeis camo ax y
Benuxoonto kpim: Tponap i Konoax, IIpoximen, Anocmor,
Anunys, i €Eeanzernie.

Tponapi i Konoaxu
Tponap: XpucToc BOCKpec i3 MepTBIX, CMEPTIO CMEPTH IIOJO/AB, i
TVM, IO B Ipo0ax, KUTTA JapyBaB.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Komnoax (enac 8): Xou iy rpi6 sirmos T, bescmepTmit,* Ta aoBy
3pyJiHYBaB TU CUITY," i BOCKPEC €CU K ITEPEMOXKEILb, XPUCTE
boxe,* xiHKamM-MupoHOCHIAM 3BicTMBIIN: PanyriTecs,” i TBOIM
arloCcToNaM MUP JApYelL* MajIIMM IOJA€L BOCKPECiHHA.

IIpoximen (2nac 8):

Ha Bcro 3emitro BUiTIIo BicTyBaHHA iX i ;O KiHIJiB BCEIEHHOI
rmaronu ix (Ilc 18,5).

Cmux: Hebeca noBigatoTsb caBy boxy, TBOpiHHA X pyK 710T0
crioBimae TBepab (I1c 18,2).

Amnocromn: (i 1,12-17. 21-26):

Tumu OHAMU ATIOCTONN TIOBEPHYINCSA B EPycanyuM 3 TOpH, 10
3BeTbcs1 ONMMBHOIO, 110 6/1M3bKO €pycanumy — IeHb X0 B
cyborty. YBijimosum (B MicTo), 3iiiIlI HAa TOPHUIIIO, Jie BOHU
nepe6GyBanu, a came: [lerpo i Voan, Skis i Auppiit, ®umun i Toma,
Bapronowmerii i Mareit, SIkiB Andeis i Cumon 3unor ta lOza, (cun)
SIxoBa. Bci BOHM NMJIBHO i1 OXHOAYIIHO IepeOyBay Ha MOJIUTBI
pasoM 3 >xinkamu i Mapieto, MaTip’to Icyca, Ta 3 1ioro 6paramun. I
craBum tumu fHAMu Iletpo cepen 6paris, — 3i16panocs ix pazom
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Monday, March 28 - Bright Monday

After the priest has exclaimed, “Blessed be the Kingdom...” and the people
have responded, “Amen,” the clergy sing the Paschal Troparion once and the
people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude
if.

Bright Week Divine Liturgy is the same as on Pascha Sunday
except: Troparion and Kontakion, Prokeimenon, Epistle, Alleluia,
and Gospel.

Troparion and Kontakion
Troparion: Christ is risen from the dead,* trampling death by
death,* and to those in the tombs* giving life.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: Though You descended into a tomb, O Immortal
One,* yet You destroyed the power of Hades;* and You rose as
victor, O Christ God,* calling to the myrrh-bearing women:
Rejoice!* and giving peace to Your Apostles:* You, who grant
resurrection to the fallen.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their words
unto the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand. (Psalm 18:5,2)

Epistle: Acts 1:12-17; 21-26

In those days, the apostles returned to Jerusalem from the mount
called Olivet, which is near Jerusalem, a sabbath day’s journey
away. When they had entered the city, they went to the room
upstairs where they were staying, Peter, and John, and James, and
Andrew, Philip and Thomas, Bartholomew and Matthew, James
son of Alphaeus, and Simon the Zealot, and Judas son of James. All
these were constantly devoting themselves to prayer, together with
certain women, including Mary the mother of Jesus, as well as his
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sakux 120, - npomoBus: «Myxi 6patu! Tpeba 6yro, 11106 36y10Ccs
[Incannsd, mo Jyx Ceatuit npopik 6ys ycramu [laBupma npo fO0xy,
SIKUI 3pOOMBCS IPOBOAYIPEM THX, II0 cxommu Icyca. Bin sxe 6yB
IpUTiYeHNIt O HAC i IPUITHAB YacTKY CTy>XKiHHA 1poro. Tpeoa,
OTXe, 106 i3 UX MYXiB, 110 6y B HAILIliM TOBAPUCTBI 32 BBECH
TOM 4Yac, Konu locniofp Icyc »XxuB 3 HaMy, ITOYABIIN Bifi XpUILIEHHA
VoaHa ax 10 {HA, KOMM BiH Biji HaC BO3HicCA, — 06 O[VH 3 HUX
OyB pa3soM 3 HaMU CBiIKOM J10T0 BOCKpecCiHH:A.» | mocTaBmmm
nBox: Mocuda, mo sBetbca Bapcaporo, Ha mipispuie IOcr, i Maris.
I, nomonuBmmcy, ckaszann: «Tu, Tocmogy, Bcix cepiie3HaBue,
BKaXK!, KOTO 3 LIMX JIBOX TV BMOPaB, 00 y35TH Miclie Ti€l cy)omu
11 aIIOCTONBCTBA, 1110 Bif Hboro FOna Bigmas, mo6 BimiiTi Ha

cBOe€ Micre.» I kunynmm sxepe6, xepe6 ke BrlaB Ha Maris, i itoro
3apaxOBaHO 10 OAVHAALATHOX AlIOCTOIB.

Anvnys (tmac 1):

Cmux: IcnoBigath Hebeca gyna TBoi, [ocriony, i icTuHY TBOIO B
uepksi ceaTux (I1c 88,6).

Cmux: bor mpocnaBnroBanmit Ha pai cesatux (I1c 88,8).

€sanrernie: (Is 1,18-28)

Bora HixTo i1 Hiko/M He 6aunB. €EquHOpoaHMIT CUH, 110 B
OT1ieBoMY J10Hi, — Toit 06’aBUB. Ocb VoaHOBe CBiueHHS, KOu
TO f0fiel Oy 0 HbOTO TOC/Iany 3 Epycannmy epeis Ta JIeBiTiB,
COUTATHU 110r0: «XTO TM?» A BiH 3i3HaBCs, He 3allepeulB; 3i3HaBCA:
«fI - ne Xpuctroc.» To Bouu criuram itoro: «Ilo >x — I tu?»
- «Hi», moBuB BiH. «IIpopok tn?» — «Hi», Binkasas BiH. Tozi
BOHM J1oMy: «To XTO >k TV Takuil — mo6 BifmoBicTy TnM, AKi HaC
BICJIAN, IO caM Ipo cebe kaxkem ?» [TpomoBus: «f - romoc
BOIIIOLIOrO B IIycTHHi: BupiBHaiiTe myTh [ocmogHio, — K 0TO
npopok Icas ckasas.» by >x nmocmanni 3 ¢papuceis. Otox
CIIMTAJIN 110T0, MOBMBILY JJ0 HbOTO: «JOTr0 % 60 XPUCTHII, KOU
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brothers.

In those days Peter stood up among the believers (together the
crowd numbered about one hundred twenty persons) and said,
“Friends, the scripture had to be fulfilled, which the Holy Spirit
through David foretold concerning Judas, who became a guide for
those who arrested Jesus— for he was numbered among us and was
allotted his share in this ministry.”

So one of the men who have accompanied us during all the time
that the Lord Jesus went in and out among us, beginning from the
baptism of John until the day when he was taken up from us—one
of these must become a witness with us to his resurrection.” So they
proposed two, Joseph called Barsabbas, who was also known as
Justus, and Matthias. Then they prayed and said, “Lord, you know
everyone’s heart. Show us which one of these two you have chosen
to take the place in this ministry and apostleship from which
Judas turned aside to go to his own place” And they cast lots for
them, and the lot fell on Matthias; and he was added to the eleven
apostles.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 89:6,8)

Gospel: John 1:18-28
No one has ever seen God. It is God the only Son, who is close to
the Father’s heart, who has made him known.

This is the testimony given by John when the Jews sent priests and
Levites from Jerusalem to ask him, “Who are you?” He confessed
and did not deny it, but confessed, “I am not the Messiah” And
they asked him, “What then? Are you Elijah?” He said, “I am not.”
“Are you the prophet?” He answered, “No.” Then they said to him,
“Who are you? Let us have an answer for those who sent us. What
do you say about yourself?” He said, “I am the voice of one crying
out in the wilderness, ‘Make straight the way of the Lord,” as the
prophet Isaiah said. Now they had been sent from the Pharisees.
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ecu Hi XpucToc, aHi Inns, ani mpopok?» Moan e iM y Bifimiosiz:
«Boporo s xpumty. Toii >xe cTOITb cepef Bac, IKOTO BU He 3HAETE;
BiH HaCTYIUTb ITiC/I1 MEHe, a s IOMy He TifHuil po3B’s3aTu i1
peminIa canpani.» Cranocs Te y Buranii, no toit 6ix Vlopnany, ne
Voan xpucTus.

IIpmyacamnii:
Tino XpucToBe npuiMirh,* yKepena 6€3cMepTHOTO CIIO>KUBITH. *
Amunys (x3).
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They asked him, “Why then are you baptizing if you are neither

the Messiah, nor Elijah, nor the prophet?” John answered them, “I
baptize with water. Among you stands one whom you do not know,
the one who is coming after me; I am not worthy to untie the thong
of his sandal” This took place in Bethany across the Jordan where
John was baptizing.

Communion Hymn
Receive the Body of Christ;* taste the fountain of immortality.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
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BiBropok CaiTnoro Tikua

Jimypeiiini py6puxu: Ilicns moeo, sk césujeHux suzonoutye “bnazocnosexte
Lapcmeo” ti nodu sionosioaromo ‘Amin”, cesueruxu cniearomo Tponap ooun
pas, a modu tiozo nogmopiotomv. Jlani csueHUKY cniéarmo neputy nonosuHy,
a moou 3asepuiyomo opyey. Tak pobumo uj00Hs, ax 0o cepedu neped uemesepeom
Bosnecinms.

Cesimnuii musxcoenv boxecmeenna Jlimypezis camo ax y
Benuxoonto xpim: Ilpoximen, Anocmon, Anunys, i €eanzernie.

ITpokimeH (rmac 3):

Bennyae pyma mos Tocnioa i Bospagysascs fyx Miit y bosi, Craci
moim (JTk 1,46-47).

Cmux: bo 3IIAHYBCA Ha CMUPEHHS paby cBOET, ocb 60 BifHNHI
ybnaxarp MeHe Bci popu (JIk 1,48).

Amnocromn: (i 2,14-21):

Tumu ousmu Ilempo BUCTYNUB 3 OAVHAAUATbMA, IiTHAB CBill
TOJIOC i TaK KO HUX MPOMOBUB: «My>Xi I0[jeJICbKi Ta BCi BY,
MelnKaHli Epycanumy! Hexaii nje 6y;[e BaM BiloMIM, i BUCnyXxaire
Moe coBo: JItofu 11i He IT'sHi, SIK BU rajjaere, 60 TiIIbKM TpeTs
rojyHa IHA. Aje 1e Te, mo OyB cka3as [Ipopok Voin: - 1 oyne
OCTaHHIMU JHAMY, — Kaxke bor, — A im0 moro Jlyxa Ha BCAKe
Tino. Bami cuHy it Bami fouky 6ynyTh IpOPOKYBaTH, i Bami
I0OHaKy OyayTh 6aunTy BUAIIHHS, i cTapmyM BamyM OyAyTh CHI
CHUTUCD. | Ha CIIyT MOIX i Ha CIYTMHD MOIX S CMMM JHSAMMJ BUJI/IIO
Mmoro [lyxa, i BOHU Oy#yTb IpopoKyBaTu. I A fam uypa Bropi Ha
He6i, i 3HaKV BHM3Y Ha 3eMJIi: KpOB, BOTOHb i KinTABy nyumy. CoHlle
06epHeTbCA Y TEMPSABY, MiCAILlb Y KPOB, IIeplll, HiXK HaCTaHe JJeHb
TocriopHiit, Benmmkmit i craBHUA. A KOXKHMIL, XTO IIPU3BeE iM 5
Tocmiomue, TO crraceTbes. »

68



Tuesday, March 29 - Bright Tuesday;

After the priest has exclaimed, “Blessed be the Kingdom...” and the people
have responded, “Amen,” the clergy sing the Paschal Troparion once and the
people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude
if.

Bright Week Divine Liturgy is the same as on Pascha Sunday
except: Prokeimenon, Epistle, Alleluia, and Gospel.

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord,* and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: because He has regarded the humility of His handmaid; for
behold, from henceforth all generations shall call me blessed. (Luke
1:46-47)

Epistle: Acts 2:14-21

In those days, Peter, standing with the eleven, raised his voice and
addressed them, “Men of Judea and all who live in Jerusalem, let
this be known to you, and listen to what I say. Indeed, these are not
drunk, as you suppose, for it is only nine oclock in the morning.
No, this is what was spoken through the prophet Joel: ‘In the last
days it will be, God declares, that I will pour out my Spirit upon

all flesh, and your sons and your daughters shall prophesy, and
your young men shall see visions, and your old men shall dream
dreams. Even upon my slaves, both men and women, in those days
I will pour out my Spirit; and they shall prophesy. And I will show
portents in the heaven above and signs on the earth below, blood,
and fire, and smoky mist. The sun shall be turned to darkness

and the moon to blood, before the coming of the Lord’s great and

glorious day. Then everyone who calls on the name of the Lord
shall be saved’
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Anwnys (tnac 8):

Cmux: Bockpecnn, Tocriony, B ynokiii TBiji, TV i KMBOT CBATHUHI
tBoe€l (I1c 131,8).

Cmux: Knascs Tociopp [JaBupmosi ictuHoro i He BigpeueTscs ii (Ilc
131,11).

€Esanrenie: (J/Ik 24,12-35):

Y moii uac Ilempo BcTaB, MOGIr 10 TpOOHUII] 11, HAXVM/IVBIIUCH,
no6a4yB NI ITOB A3KN. | TOBepHYBCH 10 cebe (jomomy),
IVBYIOYMICSI TOMY, 11O CTa/oCA. A OCb TOTO CaAMOTIO JIHA IBOE

3 HUX illUIM B cento, Ha iM’s1 EMayc, cTapiit cTo mrictaecsr Bif
€pycanumy, i po3MOBJIAIN Mi>K cOO0I0 IIPO Te, IO CTATOCh. A

SIK BOHU PO3MOBJISIIN Ta Cliepedaics Mk coboro, cam Icyc
HaO/IM3MBIIICE, ilIOB Pa3oM 3 HMMU, ajie 04i iM 3acTynmiio,

106 itoro He nisHam. Bin ix cnurascs: “Ilo e 3a po3moBa, 1110
BI, iyun, BegeTe Mk co6010?” Ti 3ynmMHMINCH, IIOBHI CMYTKY.
OsBaBcb Topi ofuH 3 HUX Ha iM’s1 Kiteora, i itomy kaxe: “Tu 60
OJIVIH, IO MeIIKa€e y €pycauMi, a He 3HA€, 0 UM JHAMU
B HbOMY cTanocs?” I BiH crmras ix: “IlJo Take?” Bonu x itomy
ckasamn: “Te, mo cranocs 3 Icycom Hasapsaanuom, my>keM, 1110
0yB IPOPOKOM, MOTYTHIM — /Ii/ToM Ta c/1oBoM Iiepep, borom i Bcim
HapOJOM, — Ta fAK Hallli IepBOCBALIEHNKMN 11 KHA31 BUIA/IN 10TO Ha
3aCyfl CMEpTHUII i 10TO pO3iI s, A MU CIIOAiBaINCh, IO Iie BiH
TOI1, XTO Ma€ BU3BOMUTU [3pains. JIo TOro X yCboro ochb TpeTiit
IeHb CbOTOJIHI, AIK 1ie cTanoch! [lesaki 3 HamMX XXiHOK, IIONIpaB/a,
HAac 3/[MBYBa/IN: BOHMU MM OY/IM paHEeCeHbKO [0 TPOOHMIL], Ta,
He 3HAIIOBIIN JIOTO Ti/Ia, IOBEPHYINCH i HAM OIIOBi/IN, IIJ0 BOHU
OaunIM aHreiB, SKi IM 3’ABMINCD 1 CKa3aju, 1110 BiH >KMBUIL.
Jesiki ) 3 HalMX MilUIN {0 TPOOHMIIL ¥1 3HATIIIIN TaK, SIK XKiHKM
CKasas; J1oro >K BOHM He 6aunmn.” A BiH mpoMoBMB 10 Hux: “O
0e3yMHi 71 TOBiNIbHI cepIieM y Bipi cynmpoTu BCbOro, 1o Oy
npopoxku onosinu! Xiba He Tpeba 6y1o XpucToBi Tak CTpaXaTn
11 yBiiiTH B CBOIO c/aBy?” I, mouaBmum Bif Moiices Ta Bif ycix
IIPOPOKiB, BiH BUACHIOBAB IM Te, 0 B yciM [IncanHi ctocyBanocs
o Hporo. Kony BoHM Habnmmsmmmcs fo cena, Kyan v, Icyc
yIaB, 1110 X04e IIPOCTYBaTH faii. BoHu )X HamonArany, Kaxydn:

70



Alleluia, Tone 8

verse: Rise up, Lord, to the place of your rest, you and the ark of
your holiness.

verse: The Lord swore an oath to David, and will not go back on his
word. (Psalm 131:8,11)

Gospel: Luke 24:12-35

At that time, Peter got up and ran to the tomb; stooping and
looking in, he saw the linen cloths by themselves; then he went
home, amazed at what had happened.

Now on that same day two of them were going to a village called
Emmaus, about seven miles from Jerusalem, and talking with each
other about all these things that had happened. While they were
talking and discussing, Jesus himself came near and went with
them, but their eyes were kept from recognizing him. And he said
to them, “What are you discussing with each other while you walk
along?” They stood still, looking sad. Then one of them, whose
name was Cleopas, answered him, “Are you the only stranger in
Jerusalem who does not know the things that have taken place
there in these days?” He asked them, “What things?” They replied,
“The things about Jesus of Nazareth, who was a prophet mighty in
deed and word before God and all the people, and how our chief
priests and leaders handed him over to be condemned to death and
crucified him. But we had hoped that he was the one to redeem
Israel. Yes, and besides all this, it is now the third day since these
things took place. Moreover, some women of our group astounded
us. They were at the tomb early this morning, and when they did
not find his body there, they came back and told us that they had
indeed seen a vision of angels who said that he was alive. Some

of those who were with us went to the tomb and found it just as
the women had said; but they did not see him.” Then he said to
them, “Oh, how foolish you are, and how slow of heart to believe
all that the prophets have declared! Was it not necessary that the
Messiah should suffer these things and then enter into his glory?”
Then beginning with Moses and all the prophets, he interpreted to
them the things about himself in all the scriptures. As they came
near the village to which they were going, he walked ahead as if
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“3ocranbes 3 HaMu, 60 BXKe Haj/iBedip, i AeHb yxke noxmmmscs.” |
BiH yBIJILIOB, 1106 30cTaTych. I OT, AK BiH 6yB 3a CTOJIOM 3 HUMI,
B35IB X110, T0O/Iaroc/IoBus, i, posiamasii itoro, aas iMm. Toxi
BiJKpM/IMCA B HUX OYi, i BOHU JI0T0 Ii3Ha/MM. A BiH 3HMK Biff Hux: |
Ka3aJIy BOHY OJVIH 10 OFHOTro: “Uy He masajso Hallle ceplie B Hac y
TPYASX, KO BiH IPOMOBJIAB 10 HAC Y JOPO3i Ta BUACHIOBAaB HaM
[TucanuA?” | BOHU pyIIM/IN HEraitHO ¥ MOBepHYIUCS B Epycannm,
i TaM 3HaMIIV 316paHNX OVHAAATHOX i THX, IO OY/IV 3 HUMM,
AKi iM ckazamm: “Xpucroc cnpaspi Bockpec i 3’aBuBcsi CMOHOBI.
I BOHM po3MOBiNM Te, 110 CTAZOCA B JOPO3i i AK BOHY JIOTO Mi3HAIN
IIpy JIaMaHHi x1i6a.
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he were going on. But they urged him strongly, saying, “Stay with
us, because it is almost evening and the day is now nearly over”

So he went in to stay with them. When he was at the table with
them, he took bread, blessed and broke it, and gave it to them. Then
their eyes were opened, and they recognized him; and he vanished
from their sight. They said to each other, “Were not our hearts
burning within us while he was talking to us on the road, while

he was opening the scriptures to us?” That same hour they got up
and returned to Jerusalem; and they found the eleven and their
companions gathered together. They were saying, “The Lord has
risen indeed, and he has appeared to Simon!” Then they told what
had happened on the road, and how he had been made known to
them in the breaking of the bread.
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Cepena Csitnoro TikHs.

Jimypeiiini py6puxu: ITicns moeo, Ak ceésuleHux suzonoutye “bnazocnoserie
Llapcmeo” ti nodu sionosioaromo ‘Amin”, césuenuxu cniearomo Tponap ooun
pas, a noou tiozo nosmoproromo. Jlani cesueHUKYU Cnisarms nepuiy non06uUHy,
a moou 3asepuiyromo opyey. Tak pobumo uio0H=, axc 0o cepedu neped uemeepeom
Bosnecinms.

Csimnuii muxcoenv boxecmeenna Jlimypezis camo ax y
Benuxoonto xpim: IIpoximen, Anocmon, Anunys, i €eanzenie.

ITpokimen (rmac 4):

[Tom’siny iM’s1 TBO€ y BesakiM popi i popi (ITc 44,18).

Cmux: Ciryxait, JO4KO, i CIIOI/IAHb, i mpuxwmmm Byxo TBoE (I1c
44,11).

Anocron: (i 2,22-36):

Tumu ouamu IleTpo ckasas fo moogeit: «Myxi i3painbepkil
[Tocmyxarite oni cmoBa: Icyca HasapsanuHa, sakoro bor sacBiguus
ceperi Bac CUJIOK0, YyZlaMI i 3HaKaMy, 1o ix bor 3po6us mix
BaMIU yepes HbOTO, K BU caMi 3Haere, — otoro (Icyca), srigHo 3
BJI3HAYEHOIO IOCTAHOBOI i nependadyeHHsAM boxxnM, Bu Buanmm
i BOWIM pykaMu 6e33aKOHHVX, IPUOVBIIN IO XPecTa; JIoro

Bor Bockpecus, HOpBaBIIM ITyTa CMEPTH, 60 HEMOX/IUBO OYIIO,
11106 BOHa fiep>Kaja itoro B cBoil Biafi. bo [laBup npo HbOrO
kasas: S 6aunB [ocnoza mepemo MHOO 3aBXM, 60 BiH y MeHe
110 TIpaBulyi, o6 5 He 3axuTaBcA. OCh YOMY 3BECENTNIOCh MOE
cepue i 3pajiB Milt A3uK. [Jo TOro i1 TiJI0 MO€ BiillOYNMHE B HaJil.
bo i ne 30cTaBuI Ay MO€EL B a/ii i HE Jac TBOEMY CBATOMY
6aunty 3iTmiHHA. Tu faB MeHi JOpOTY XUTTS 3HATY; CIIOBHMII
MeHe pajiolllaMu Iepes TBoiM BujoM. Myxi 6patu! [lo3Bonbre
MeHi cMilo BaM ckasary npo narpispxa [laBupa, mo nomep i 6y
IIOXOBAHMIL, i Ipib JI0T0 y HaC IO I1eil ieHb. Aste, OYBIIM IIPOPOKOM
i 3HaBIIM, 110 bor KIATBOO IOMY IOK/IABCA IIOCAaAUTY Ha JI0TO
IIPECTOJIi IOTOMKA 3 JI0TO JIOHA, BiH IIPeIBUAIB i TOBOPUB IIPO
XpucToBe BOCKpeCiHH4, 110 aHi 10To fylra He Oy/ia 30CTaB/IeHa
B ajii, aHi 7ioro Tio He 6auno 3iTninug. Oupboro Icyca bor
BOCKDPECHUB, — MI BCi IIbOMY CBifKu. BiH, oTXXe, Bo3HeceHuit boxxoro
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Wednesday, March 30 - Bright Wednesday

After the priest has exclaimed, “Blessed be the Kingdom...” and the people
have responded, “Amen,” the clergy sing the Paschal Troparion once and the
people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude
if.

Bright Week Divine Liturgy is the same as on Pascha Sunday
except: Prokeimenon, Epistle, Alleluia, and Gospel.

Prokeimenon, Tone 4

I will remember your name* throughout all generations.
verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear. (Psalm
44:5,8)

Epistle: Acts 2:22-36

In those days, Peter said to the people, “You that are Israelites, listen
to what I have to say: Jesus of Nazareth, a man attested to you by
God with deeds of power, wonders, and signs that God did through
him among you, as you yourselves know— this man, handed over
to you according to the definite plan and foreknowledge of God,
you crucified and killed by the hands of those outside the law.

But God raised him up, having freed him from death, because

it was impossible for him to be held in its power. For David says
concerning him, ‘T saw the Lord always before me, for he is at my
right hand so that I will not be shaken; therefore my heart was
glad, and my tongue rejoiced; moreover my flesh will live in hope.
For you will not abandon my soul to Hades, or let your Holy One
experience corruption. You have made known to me the ways of
life; you will make me full of gladness with your presence’ “Fellow
Israelites, I may say to you confidently of our ancestor David

that he both died and was buried, and his tomb is with us to this
day. Since he was a prophet, he knew that God had sworn with

an oath to him that he would put one of his descendants on his
throne. Foreseeing this, David spoke of the resurrection of the
Messiah, saying, ‘He was not abandoned to Hades, nor did his
flesh experience corruption. This Jesus God raised up, and of that
all of us are witnesses. Being therefore exalted at the right hand of
God, and having received from the Father the promise of the Holy
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npaBuiielo, ofep>xas Bif OTus obinsgHoro Caroro Jlyxa it BUIuB
110T0: OCh BOHO Te, II0 Bu 6aunmrte i1 gyete. [laBup 60 He 3iiiioB
Ha He0o, caM e BiH kaxe: [ociogp MoBuB Braguiii moemy: Canb
IIpaBOPYY MEHe, IIOKM He IOKJ/Ia[ly BOPOTiB TBOIX IIiJHI)XKOM Hir
TBOIX. Hexail, omxe, BBech iiM I3paina HaneBHO 3Hae, 110 bor
3po6bus [ocriogom i Xpucrom onporo Icyca, skoro Bu posim siim.»

Anvnys (tmac 2):

Cmux: Bennuae gyma Mo [ocniona i BospagyBaBcs oyX Miil y
bosi, Cnaci moim

Tk 1,46-47).

Cmux: Bo 3TIsIHYBCS Ha CMUpPEHH: paby CBOET, ocb 60 BiffHMHI
ybnmaxatb MeHe Bci poau (JIk 1,48).

€Esanrernie: (Is 1, 35-51):

Y moii uac cmosié Vloan, 1ie it TBOE 3 i1Or0 y4HiB. YrieniBmm

X Icyca, Axknit HagxoauB, — MoBUB: «Och ATHenb boxxuit.»
ITouynu nBOE y4HiB, K BiH OT€ CKa3as, Ta i1 miuum 3a Icycom.
O6epnysBucs x Icyc i mo6aunBim, 1110 BOHMU JAYTh, MOBIB

no Hux: «Yoro myxkaere?» Ti >k fiomy: «PaBBi, — 1110 B mepexnazi
O3Hauae: Y4uTenio, — fie nepedysaeu?» Bifpik BiH im: «XopiTh
Ta nopuBiTbea.» Ilinum, otxke, i mobauny, fe nepedysae, i Toro
IHS 3a/IVILVIACS B HbOTO. Byrto sk 6/M3bKO ecsATOI TOAVHIL.
Amnppiit, 6pat Cumona Iletpa, 6yB ofHUM i3 TUX [BOX, 110,
IIOYYBIIN Voana, minm 3a HuM. 3ycTpiB BiH criepry 6para
ceoro CuMoHa 11 MOBUB JJO0 HbOT0: «Mu 3Hayuum Mecito, — 1110

y nepekiaji osHavae: Xpucroc.» I mpusis ioro mo Icyca. Icyc

e, IIAHYBIIM Ha HbOTO, CKasas: «Tu — CumoH, cun Vonu, tu
3Barumenicsa Kudar, — mo y nepexnazi o3navae: ITerpo (Cxers).
Hpyroro nua Bupimms nitu B [anunero; i sHaimosmmy Ounnna,
MOBMB /10 HbOTO: «I11 3a MHOI0.» A 6yB @ymn 3 Butcainy, 3 micta
Anppiesoro Ta Ilerposoro. 3ycrpis ®ummn Haranaina i ckasas
110 HBOTO: « MM 3HANIIIN TOrO, PO KOoro Moiicei y 3aKOHi mucas
i mpopoxku, — Icyca Viocudosoro cuna, 3 Hazapery.» Haranain
e oMy Ha Te: «A 110 fo6poro moxe 6yTn 3 Hazapery?» MoBus
no Hporo Oumun: «IIpuiian Ta mogusucs.» ITobaunsum Icyc, mo
Haranain HagxonuB 10 HbOTO, cKa3aB PO HbOTO: «OCh CIIpaBXHill
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Spirit, he has poured out this that you both see and hear. For David
did not ascend into the heavens, but he himself says, “The Lord

said to my Lord, “Sit at my right hand, until I make your enemies
your footstool”™ Therefore let the entire house of Israel know with
certainty that God has made him both Lord and Messiah, this Jesus
whom you crucified”

Alleluia, Tone 2

verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in
God my Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of his handmaid; for
behold, from henceforth all generations shall call me blessed. (Luke
1:46-47)

Gospel: John 1:35-51
At that time, John again was standing with two of his disciples, and

as he watched Jesus walk by, he exclaimed, “Look, here is the Lamb
of God!”

The two disciples heard him say this, and they followed Jesus.
When Jesus turned and saw them following, he said to them,
“What are you looking for?” They said to him, “Rabbi” (which
translated means Teacher), “where are you staying?” He said to
them, “Come and see.” They came and saw where he was staying,
and they remained with him that day. It was about four oclock in
the afternoon. One of the two who heard John speak and followed
him was Andrew, Simon Peter’s brother. He first found his brother
Simon and said to him, “We have found the Messiah” (which is
translated Anointed). He brought Simon to Jesus, who looked at
him and said, “You are Simon son of John. You are to be called
Cephas” (which is translated Peter).

The next day Jesus decided to go to Galilee. He found Philip and
said to him, “Follow me” Now Philip was from Bethsaida, the city
of Andrew and Peter. Philip found Nathanael and said to him,

“We have found him about whom Moses in the law and also the
prophets wrote, Jesus son of Joseph from Nazareth” Nathanael said
to him, “Can anything good come out of Nazareth?” Philip said to
him, “Come and see” When Jesus saw Nathanael coming toward
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i3paiIbTAHMH, 1[0 HEMa B HbOMY yKaBCTBa.» HaTanain xe itomy:
«3BifKinb 3Haem MeHe?» Ckasas Icyc, IpOMOBMBIIM /IO HBOTO:
«Ileprue, Hi>k @ynn 3akanKas Tebe, 6auuB 5 Tebe, AK OYB ecn

IiJ; CMOKOBHUIIEI0.» BifmoBis >xe riomy HataHain: «Yuurenro,

™ — CuH boxwnit, Tu — nap Ispainis.» Icyc Bigkasas, MOBUBIIM IO
Hboro: «Tomy, 1110 51 MOBifiaB To6i: bauuBs 5 Tebe mix CMOKOBHMIIEIO,
- 70 11 Bipy! bauntumer 6inpure, Hk Te.» I ckasas 1o HbOTO:
«IcTMHHO, ICTUHHO Ka)Ky BaM: [To6aunTe Hebeca BiTKpuUTi, i
aHremiB boxxux, AK BUCXOmATD Ta cxomsATh Ha CuHa Y0/10Bivoro.»

YetBep CaiTroro TixHa

Jimypeiiini py6puxu: ITicns moeo, Ak ceésuleHux suzonoutye “bnazocnoserie

» o

Llapcmeo” ti nodu eionosioaromo “Amin”, césuenuxu cniearomo Tponap ooun
pas, a noou tiozo nosmoproromo. Jlani césueHUKYU CNisams nepuiy non06uUHy,
a moou 3asepuiyromo opyey. Tak pobumo uio0H=, axc 0o cepedu neped uemesepeom
Bosnecinms.

Csimnuii muxcoenv boxecmeenna Jlimypezis camo ax y
Benuxoonto xpim: IIpoximen, Anocmon, Anunys, i €eanzenie.

ITpokimen (rmac 3):

Cnisarite borosi HanoMy, criiBaiiTe; ciiBaiiTe IjapeBi HaIIOMY,
crisanre (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3amienite pykamy, BOCK/IMKHITb borosi
ronocoM pagoctu (I1c 46,2).

Anocron: (i 1,1-8):

[Tepury xuury s Hamcas, o Teodine, mpo Bce, mo Icyc pobus Ta
1110 HaBYaB Bifl IOYaTKy aXX O IHA, KOIY BO3Hiccs, faBuy CBATUM
Iyxom Hakasy aroctonam, sKux cobi Bubpas. Bin nmokasysas

iM cebe TaKOX y UMC/IEHHMX I0Ka3aX >KMBYM ITiC/I CBOEI MYKH,
3’AIBNIAI0YNCH COPOK JIeHb 1M i po3noBigarwun mpo boxxe IapcTBo.
Topmi >k caMe, K CIOXXMUBAB XJI1i0-Ci/Ib 13 HMMM, BiH Haka3as M
€pycanumy He Kujarty, ane yekaty obitauni OTis, o ii By Bif
MeHe 9y/ny; 60 Voan XPUCTUB BOJOI0, BY XX OyfeTe XpUIleHi 10
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him, he said of him, “Here is truly an Israelite in whom there is no
deceit!” Nathanael asked him, “Where did you get to know me?”
Jesus answered, “I saw you under the fig tree before Philip called
you.” Nathanael replied, “Rabbi, you are the Son of God! You are
the King of Israel!” Jesus answered, “Do you believe because I told
you that I saw you under the fig tree? You will see greater things
than these” And he said to him, “Very truly, I tell you, you will see
heaven opened and the angels of God ascending and descending
upon the Son of Man.”

Thursday, March 31 - Bright Thursday

After the priest has exclaimed, “Blessed be the Kingdom...” and the people
have responded, “Amen,” the clergy sing the Paschal Troparion once and the
people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude
it.

Bright Week Divine Liturgy is the same as on Pascha Sunday
except: Prokeimenon, Epistle, Alleluia, and Gospel.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the
voice of joy. (Psalm 46:7,2)

Epistle: Acts 2:38-43

In those days, Peter said to the people, “Repent, and be baptized
every one of you in the name of Jesus Christ so that your sins may
be forgiven; and you will receive the gift of the Holy Spirit. For the
promise is for you, for your children, and for all who are far away;,
everyone whom the Lord our God calls to him.” And he testified
with many other arguments and exhorted them, saying, “Save
yourselves from this corrupt generation.” So those who welcomed
his message were baptized, and that day about three thousand
persons were added.

They devoted themselves to the apostles” teaching and fellowship,
to the breaking of bread and the prayers. Awe came upon everyone,
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KinbKox nux gHAX Ceatum [Jyxom. OToxX, 3i/iIOBIINCS, BOHU
mTanm yoro: «locmoay, 4u 1jboro 4acy 3HOBY BinOymyemn I3painesi
napctBo?» Bin Bignosis im: «He BaIia cipaBa sHaTu 4yac i mopy, 1o
ix Orenpb Npu3Ha4YMB y cBOINl Braji. Ta Bu npuiimere cuy CBATOrO
Hyxa, mo Ha Bac 3iitfe, i 6ygeTe MoiMu cBigkamu B €pycanumi, y
Bciit HOpnei Ta Camapii it aX 1o Kparo 3eMiIi.»

Anvnys (tmac 4):

Cmux: HaTaram nyk i ycmiBait, i japroit, icTuHM pagu i
narigHOCTH, i cipaBegmBocTr (I1c 44,5).

Cmux: Bo3mo6uB v npaBay i Bo3HeHaBUAIB T 6e33akonHs (Ilc
44.8).

E€sanrerie: (I 1,1-18):

CnoxkonBiky 6yno CnoBo, i 3 borom 6yno Cnoso, i Crnoso 6ymo —
bor. 3 borom 6yno BoHo ciokoHBiky. Hum noctaro Bce, i Hiimo,
1I]0 IIOCTAJIO, He ITOCTAJI0 6e3 HbOro. Y HbOMY OY/I0 XKUTTS, i XKUTTA
Oyno - cBiTno mopeit. I cBiTIO cBiTUTH Y TeMpsBi, i He MOHsIA
itoro TempsBa. Bys 4onosik, mocnmauuit Borom, im’st fiomy - Voan.
[TpnitioB BiH CBiTKOM — CBimuuTM CBiT/IO, 1[0 yci 3-3a HHOTO
yBipyBanu. He 6yB BiH cBiT/0 — OyB yite, m06 cBigunTy cBiT/IO.
CrpaByKHE TO OY/I0 CBIiT/IO — Te, 1[0 IIPOCBIT/IIOE KOXKHY TIO{UHY.
Bono npuitimio y meit cBit. byno y ¢BiTi, i CBiT HUM BUHUK — i CBIiT
He BIIi3HaB jtoro. IIpuitmio 1o cBoiX, — a CBOI J10T0 He NPUITHAIIN.
KoTpi >x npuitHsAIM i0ro — TUM Jajo Npaso JiTbMu boxxumn
CTaTH, AKi a iM’ 4 110ro BipyIOTb; AKi He 3 KPOBM, aHi 3 Ti/IeCHOTO
Oa>kaHHs, aHi 3 BOJIi JIIOICHKOI, niie — Bixg bora Hapogumcs.

I CnoBo crano TioM, i ocenmnocs Mi>X HaMM, i MU CaBy J1OTO
6aunmm - cnaBy ExuHOpogHoro Bix OTiis, 6/1arofaTTIo Ta
icTuHoM crioBHeHoro. CBiT4nTh PO HHOTO VoaH, i IIPOTOJIONIYE,
npoMoBsroun: «Ochb ToIt, PO Koro s ropopus: Toii, 1o itfe 3a
MHOI0, iCHYBaB Ilepeio MHOI0, OyB paHilire 3a MeHe.» Bip itoro
HOBHOTY IIPUITHSIN BCi MU — GmaropaTh 3a 6/arogarb. 3akoH 60
OyB maHui Big Morices, 61arogars ke il icTMHa Ipuillia yepes
Icyca Xpucra. HixTo it Hikonm bora He 6auns. Equnoponunit CuH,
o B OTLIeBOMY /IOHi, — TOIT 00’ ABUB.
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because many wonders and signs were being done by the apostles.

Alleluia, Tone 4

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice.

verse: You have loved justice and hated iniquity.(Psalm 44:5,8)

Gospel: John 3:1-15

At that time, there was a Pharisee named Nicodemus, a leader of
the Jews. He came to Jesus by night and said to him, “Rabbi, we
know that you are a teacher who has come from God; for no one
can do these signs that you do apart from the presence of God”
Jesus answered him, “Very truly, I tell you, no one can see the
kingdom of God without being born from above.” Nicodemus said
to him, “How can anyone be born after having grown old? Can one
enter a second time into the mother’s womb and be born?” Jesus
answered, “Very truly, I tell you, no one can enter the kingdom

of God without being born of water and Spirit. What is born of
the flesh is flesh, and what is born of the Spirit is spirit. Do not be
astonished that I said to you, ‘You must be born from above’ The
wind blows where it chooses, and you hear the sound of it, but you
do not know where it comes from or where it goes. So it is with
everyone who is born of the Spirit” Nicodemus said to him, “How
can these things be?” Jesus answered him, “Are you a teacher of
Israel, and yet you do not understand these things? “Very truly,

I tell you, we speak of what we know and testify to what we have
seen; yet you do not receive our testimony. If I have told you about
earthly things and you do not believe, how can you believe if I

tell you about heavenly things? No one has ascended into heaven
except the one who descended from heaven, the Son of Man. And
just as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the
Son of Man be lifted up, that whoever believes in him may have
eternal life.

Friday, April 1 - Bright Friday; The Holy Martyrs Terence,
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I aramia Ceitnoro TvokHa

Jimypeiiini py6puxu: Ilicns moeo, sk césujeHux suzonoutye “bnazocnosexte
Lapcmeo” ti nodu sionosioaromo ‘Amin”, cesueruxu cniearomo Tponap ooun
pas, a modu tiozo nogmopiotomv. Jlani csueHUKY cniéarmo neputy nonosuHy,
a moou 3asepuiyomo opyey. Tak pobumo uj00Hs, ax 0o cepedu neped uemesepeom
Bosnecinms.

Cesimnuii musxcoenv boxecmeenna Jlimypezis camo ax y
Benuxoonto xpim: Ilpoximen, Anocmon, Anunys, i €eanzernie.

ITpokimeH (rmac 8):

Ha Bcro semitro BUIIUIO BiCTYBaHHA IX i 10 KiHIIiB BCEJIEHHOI
rnaronu ix (ITc 18,5).

Cmux: Hebeca noBifatoThb caBy 60Xy, TBOPiHHS X PYK i10r0
crioBinae TBepap (I1c 18,2).

Amnocron: (i 3,1-8):

Y mi oni [lempo i Vioan inuiu y Xpam Ha MOJIUTBY O JIeB ATii
roguHi. A 6yB TaM 40/IOBiK KpMBMII BiJj IOHA MaTepi CBOEI, IKOTO
IPUHOCUIN i KTanmu LofHs Oist aBepeii Xpamy, 1110 3BaIuCsA
KpacHumu, npocutyt MUIOCTHHI Bifj THX, 1O MM [0 XpaMmy. Ak
Tinbky Bin mo6auns [letpa i MoaHa, 1o came BXOAMIN y XpaM,
TMOTPOCUB Y HUX MWIOCTUHIO. [leTpo 3 MoaHoM, COTIAHYBIIM
Ha HbOTO, cKasamu: «Iaub Ha Hac!» Toil BAUBIABCH Y HUX,
criofiBaro4mcs moch Biff HUX pictatu. [lerpo mpomoBus: «Cpibna it
30/10Ta HeMa y MeHe; 1110 XK Malo, Te To0i gato: B im’s1 Icyca Xpucra
HasapsaHuHa, BcTanb i xopu!» I cxonmsium itoro 3a npasuijio,
HifBiB iioro, i Tiel XBuIi OKpitn itoro Horu 3 cyrnobamu. Beras
TOJ, 31pBaBIINCD, i [I0YaB XOAUTY I YBIILIOB 3 HUMU Y XpaM,
XOfA4Y, MifICKaKyroun i xBansaun bora.

Anwnys (tmac 1):

Cmux: IcioBifsaTh Hebeca yyna TBoi, [ocrioay, i icTuHy TBOIO B
nepksi ceaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor mpocnasmoBannit Ha papi cesatux (Ilc 88,8).
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Pompeius and Others with them

After the priest has exclaimed, “Blessed be the Kingdom...” and the people
have responded, “Amen,” the clergy sing the Paschal Troparion once and the
people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude
if.

Bright Week Divine Liturgy is the same as on Pascha Sunday
except: Prokeimenon, Epistle, Alleluia, and Gospel.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their words
unto the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand. (Psalm 19:5,2)

Epistle: Acts 3:1-8

In those days, Peter and John were going up to the temple at the
hour of prayer, at three oclock in the afternoon. And a man lame
from birth was being carried in. People would lay him daily at the
gate of the temple called the Beautiful Gate so that he could ask for
alms from those entering the temple. When he saw Peter and John
about to go into the temple, he asked them for alms. Peter looked
intently at him, as did John, and said, “Look at us.” And he fixed his
attention on them, expecting to receive something from them. But
Peter said, “I have no silver or gold, but what I have I give you; in
the name of Jesus Christ of Nazareth, stand up and walk” And he
took him by the right hand and raised him up; and immediately his
feet and ankles were made strong. Jumping up, he stood and began
to walk, and he entered the temple with them, walking and leaping
and praising God.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6,8)

Gospel: John 2:12-22
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E€sanrerie: (Is 2,12-23):

Y moii wac nogascs Icyc y Kanepnayw, BiH cam i itoro Martu it
Oparu Ta yuHi itoro, i mepe6ynu Tam mekinbka fgHiB. Hezabapom
Oyna ropericpka ITacxa, Tox Icyc Bupymms go €pycanumy i 3ycTpis
y XpaMmi TuX, 110 IpofiaBajM BOJIiB, OBeIb i TOMy06iB, a i MiHATIN
cupinu Tex. I 3poouBim 61y i3 MOTY33s, IOBUTaHAB YCiX i3 Xpamy,
reTh i3 BiBIIAMMU 11 BOJIaMM, TPOLIi MiHAVIIIB IIOPO3CUIIAB i CTONIN
nonepexuzaas. [IpogaBisim sxe rony6iB ckazas: «3abepiThb oTe
3Bifgcn, He po6iTh oMy OTist MOrO TOproBuM gomom!» ITpuragamm
TOfi #10T0 Y4HI, [0 HamucaHo Oyro: «PeBHiCTh fOMy TBOTO
noigaTuMe MeHe». A 107l 03Ba/lNCh i MOBU/IN 10 HbOTO: «SIKuM
3HAKOM JOBeJiell, 110 TaKe YMHMII?» Icyc Bifipik iM y BifiIOBifb:
«3pyliHyiiTe XpaM Lieli, a 51 J10To 3a TpM JHi mocrasio.» K0gei x
BifiKasanu: «byoBaHO XpaM 1ieil COPOK i IIICTh POKiB, a TU J10TO
IIOCTAaBMUII 3a TP IHi?» Ta BiH rOBOpUB IpO XpaM CBOTO Tijla, TOX
KOJIM BOCKPeEC i3 MepPTBUX, TO 11 IPUTaaju JIOTo y4Hi, 1110 BiH oTe
roBopus iM, i yBipysau IIucaHHIO Ta c/0BY, Ake Icyc 6yB Bupik. A
ko 6yB BiH Ha cBATO [lacxy B €pycanumi, To 4nc/ieHHi, 6a4yMBIIN
1ioro Yynia, AIKi BiH TBOPUB, YBipyBam B i10ro iM 4.
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At that time, Jesus went down to Capernaum with his mother, his
brothers, and his disciples; and they remained there a few days.
The Passover of the Jews was near, and Jesus went up to Jerusalem.
In the temple he found people selling cattle, sheep, and doves,

and the money changers seated at their tables. Making a whip of
cords, he drove all of them out of the temple, both the sheep and
the cattle. He also poured out the coins of the money changers and
overturned their tables. He told those who were selling the doves,
“Take these things out of here! Stop making my Father’s house

a marketplace!” His disciples remembered that it was written,
“Zeal for your house will consume me.” The Jews then said to him,
“What sign can you show us for doing this?” Jesus answered them,
“Destroy this temple, and in three days I will raise it up.” The Jews
then said, “This temple has been under construction for forty-six
years, and will you raise it up in three days?” But he was speaking
of the temple of his body. After he was raised from the dead, his
disciples remembered that he had said this; and they believed the
scripture and the word that Jesus had spoken.
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